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Міністр культури України 
Євген Нищук відвідав 
місто Кропивницький 
на Кіровоградщині. У 
рамках робочого візиту він 
поспілкувався з керівництвом 
міста і області, народними 
депутатами України, а також з 
представниками громадськості 
та мистецького середовища.
Серед іншого, обговорили за-

грози в галузі культури у контек-
сті децентралізації, просування 
мистецьких ініціатив у регіонах 
України; розглянули особливос-
ті проведення цього року в Кро-
пивницькому першого націо-
нального щорічного мистецького 
фестивалю.

Міністр культури України також 
відвідав Кіровоградський ака-
демічний український музично-
драматичний театр імені М. Кро-
пивницького, де відбулася зустріч 

з представниками культурно-
мистецької спільноти міста.

За словами міністра культури, 
проведення мистецької акції тако-
го рівня має стати певним дієвим 
імпульсом для розвитку міської 
та регіональної інфраструктури. 
А його приїзд до Кропивницько-
го дасть можливість почути думки 
місцевих діячів культури про май-
бутній мистецький фестиваль та 
формат його проведення.

У рамках робочого візиту Євген 
Нищук також відвідав один із про-
відних мистецьких освітніх за-
кладів регіону – Кіровоградський 
навчально-виховний комплекс 
(гімназія-інтернат – школа мис-
тецтв), де поспілкувався з керів-
ництвом та викладацьким скла-
дом закладу щодо проблематики 
мистецької освіти.

Прес-служба Мінкультури

Відтепер на сайті Громадського 
комітету для вшанування пам’яті 
жертв Бабиного Яру працює вір-
туальна виставка «Бабин Яр: 
пам’ять на тлі історії». Її створено 
за матеріалами мультимедійної 
експозиції, що проходила мину-
лої осені в Музеї історії м. Києва 
до 75-ої річниці трагедії Бабино-
го Яру.

Виставка має українську та ан-
глійську версії, є повністю інтерак-
тивною і супроводжується відео-
екскурсією українською мовою.

Проект реалізовано Музеєм іс-
торії м. Києва та Громадським ко-
мітетом «Бабин Яр» за підтримки 
Українського інституту національ-
ної пам’яті та канадської благо-
дійної ініціативи «Українсько-
єврейська зустріч».

Для створення виставки вико-
ристано також матеріали з ко-
лекцій Всеукраїнської єврейської 

ради і Музею «Героїзм та Голо-
кост», Центрального державно-
го кінофотофоноархіву України 
імені Г. Пшеничного, Українсько-
го національного інформаційно-
го агентства «Укрінформ», Націо-
нального музею історії України, 
Українського центру вивчення 
історії Голокосту, Центру дослі-
дження історії та культури схід-
ноєвропейського єврейства На-
УКМА, Галузевого державного 
архіву Служби безпеки України, 
Фундації імені Олега Ольжича, 
приватних збірок.

Автор і куратор проекту – Ві-
талій Нахманович, провідний на-
уковий співробітник Музею іс-
торії м. Києва, відповідальний 
секретар Громадського комітету 
«Бабин Яр».

Прес-служба Українського інституту 
національної пам’яті

ФЕСТИВАЛЬ У 
КРОПИВНИЦЬКОМУ

У рамках Шевченківських 
днів міністр культури України 
Євген Нищук відвідав 
Черкащину та взяв участь у 
Всеукраїнській акції «Паростки 
єднання», що пройшла у 
Каневі на Чернечій горі.

П
ісля архієрейської Бо-
жественної літургії за 
Тараса Шевченка та 
всіх полеглих за волю 
України, яку провів 

глава УГКЦ Блаженніший Па-
тріарх Святослав (Шевчук) біля 
церкви Покрови Пресвятої Бо-
городиці – на західному підніж-
жі Тарасової гори було посадже-
но першого символічного дуба.

Євген Нищук зазначив, що, 
окрім символічного значення, 
– акція має і просвітницький 
характер. Адже в такий спосіб 
привертається увага і до постаті 
Тараса Шевченка, і до пам’ятних 
місць, пов’язаних із ним, – Шев-
ченківського національного 
заповідника, Канівського му-
зею Тараса Шевченка, Націо-
нального заповідника «Батьків-
щина Тараса Шевченка», який 
об’єднує цілий комплекс музей-
них закладів, історичних садиб 
у селах Моринці, Шевченкове, 
Вільшана, Будище.

До ініціативи долучилися та-
кож Міністерство екології та 
природніх ресурсів України, Ка-
нівський природний заповід-
ник, завдяки яким увага буде 
прикута не лише до нагаль-
них культурно-мистецьких та 
пам’яткоохоронних проблем, а й 
до питань збереження довкілля, 

зокрема Тарасової гори та її око-
лиць, актуальних екологічних та 
природоохоронних питань.

* * *
Під час робочого візиту до Чер-

каської області міністр куль-
тури України ознайомився з 
проблемними питаннями функ-
ціонування Шевченківського 
національного заповідника, На-
ціонального заповідника «Бать-
ківщина Тараса Шевченка», а 
також низки інших закладів 
культури. 

Зокрема, Євген Нищук побу-
вав на об’єктах, що входять до 
складу заповідників, – у селах 
Моринці, Шевченкове, Вільша-
на, Будище, а також містах Чер-
каси та Канів. Керівники запо-
відників та закладів культури 
поінформували міністра про 
нагальні питання, пов’язані з 
експлуатацією об’єктів, про по-
треби проведення ремонтних 
робіт різних рівнів складнос-
ті, а також про заплановані за-
ходи, спрямовані на популяри-
зацію української культури та 
мистец тва, народних ремесел 
і внеску в українську культуру 
й історію – Тараса Шевченка та 
інших видатних постатей, істо-
рично пов’язаних із Черкащи-
ною.

* * *
Євген Нищук зустрівся з голо-

вою Черкаської ОДА Юрієм Тка-
ченком.

У рамках зустрічі були обго-
ворені перспективні напрям-

ки співпраці з областю. Серед 
інших, були порушені питання 
щодо підтримки запланованих 
у Черкаській області мистець-
ких ініціатив та фестивалів, 
спрямованих на патріотичне 
виховання, підвищення стату-
су культури та мистецтва, про-
сування відомостей про ви-
датних українців та події, що 
історично пов’язані з цією міс-
цевістю. Зокрема, йшлося про 
фестиваль «Нескорена нація» 
у Грушківці та інші заходи, від-
родження традицій на базі Дер-
жавного історико-культурного 
заповідника «Трахтемирів», а 
також про перспективи про-
ведення все українських зборів 
військових капеланів. 

* * *
Міністр культури України зу-

стрівся і з керівництвом, техніч-
ним та творчим складом Чер-
каського драматичного театру 
імені Т. Шевченка та оглянув хід 
реконструкції закладу культури. 

Під час зустрічі були обгово-
рені особливості проведення 
ремонту театру після пожежі, 
що сталась 1 липня 2015 року. 
Тоді внаслідок займання вщент 
було зруйнувало глядацьку 
залу, обвалилися всі поверхи 
та дах, проте завдяки втручан-
ню пожежників було врятова-
но сценічну та адміністративну 
частини театру.

Ремонтні роботи в театрі три-
вають у безперервному режимі.

Прес-служба Мінкультури

РОБОЧИЙ ВІЗИТ 
     ДО ЧЕРКАЩИНИ

ВИСТАВКА «БАБИН ЯР: 
ПАМ’ЯТЬ НА ТЛІ ІСТОРІЇ» 
ДОСТУПНА ОН-ЛАЙН
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9 березня Президент України 
вручив Шевченківські премії 
лауреатам. Після оголошення 
ведучого «церемонію 
завершено» до трибуни 
вийшов лауреат премії з 
літератури Іван Малкович та 
сказав, що його попросили 
підготувати промову.

Любов ЯКИМЧУК

О
скільки це дуже не-
стандартне завершен-
ня церемонії вручен-
ня, яке, на нашу думку, 
пов’язане з бажанням 

реанімувати престиж премії – так 
само, як і зміна складу журі на більш 
поважних осіб та зменшення кіль-
кості лауреатів, – публікуємо про-
мову в дещо скороченому вигляді.

«У середині 1980-их улюбленою 
розвагою кількох молодих пое-
тів була, зокрема, й така: комусь 
із “непосвячених” ми цитували 
певні знакові рядки і просили від-
гадати, хто їх написав.

От, наприклад: “Слова дощем 
позамивались… І не дощем, і не 
слова…” Люди називали і Вінгра-
новського, і ще когось. Найначи-
таніші припускали, що це Еліот чи 
Сен-Жон Перс… І як солодко було 
відкривати їм, що це – Шевченко!

…Як же нам хотілося довес-
ти всьому світові, що Шевченко і 
модерний, і сучасний, адже з ньо-
го постійно ліпили тільки селян-
ського романтика і тавруваль-
ника панів, понижуючи образ 
національного генія до постаті 
бідного кобзаря, що печально по-
щипує струни кобзи чи бандури.

…Біда в тому, що в багатьох 
шкільних і студентських авдиторі-
ях саме такий образ Шевченка пе-
реважає й досі – кріпак і селянський 
поет-мученик. “Скиньте з Шевчен-“Скиньте з Шевчен-Скиньте з Шевчен-
ка шапку. Та отого дурного кожуха. 
Відкрийте в нім академіка. Ще од-
чайдуха…” – закликав Драч і багато 
інших поетів упродовж сторіччя.

Але наша українська натура й 
далі продовжує зациклюватися 
на образі мученика, затінюючи 
істинний образ Шевченка-поета, 
чий “Кобзар”, особливо в часи 
бездержавності – й аж дотепер, 
правив нам за найвищу консти-
туцію національного духу.

Багато поетів страждали і гину-
ли, але небагато давали прихис-
ток у слові цілій нації.

І невипадково уже в наші дра-
матичні дні відважний син древ-
нього вірменського народу Сер-
гій Нігоян гине в центрі Києва за 
ідеали гідності саме з Шевченко-
вими словами на вустах: “Боріте-
ся – поборете!”…

Бо справжні Шевченкові смис-
ли в багатьох його творах звучать 

як важкий, глибокий рок, а не ме-
лясна попса.

Я мрію дожити до тих часів, 
коли дітям у школі перестануть 
сльозливо оповідати про горо-
пашного кріпака, який служив 
безправним, безсловесним попи-
хачем у панів, а змінять парадиг-
му і вестимуть натхненну мову 
про неймовірного хлопчика, що 
аж світився великим талантом, 
який без тата й мами і без, зда-
валося, жодних шансів на успіх, 
створив сам себе. І це його світін-
ня бачили всі – і той свавільний 
п’яний дячок, з яким малий Тарас 
читає псалтиря над померлими, – 
а читає він найкраще за всіх сво-
їх ровесників – і навіть норовис-
тий Павло Енгельгардт, до якого 
хлопчик приходить по дозвіл на-
вчатися у хлипнівського маляра, 
бо з дитинства любить малювати 
вояків і коней; це його найбіль-
ша пристрасть, і він вперто шу-
кає вчителя. Енгельгардт швидко 
збагнув, що йому до рук потра-
пив справжній скарб, адже Тарас 
найдотепніший, найспритніший, 
він усе робить завиграшки, тала-
новито – кращого за нього не зна-
йти! І він бере хлопця спочатку у 
Вільно, а потім і в столицю.

А Шевченко тим часом вишко-
люється в малярстві, і його мис-
тецьке око все помічає. Виявля-
ється, панське життя теж має свої 
протиріччя. У кожного суспіль-
ного стану – своя морока.

Практичний нащадок швей-
царського роду має власні плани 
щодо талановитого юнака, тож 
віддає його аж в 4-річну науку 
до живописця Ширяєва, бо хоче 
мати свого покоєвого художника. 
Але пан ніколи не віддав би юнака 
в науку, якби хлопець так шалено 
цього не прагнув, якби не горів 
цим…

А уявіть, який потужний і світ-
лий талант треба було мати, щоб 

довкола його викупу з кріпацтва 
і вступу в Академію закрутилися 
такі імениті люди, як Жуковський, 
Брюллов і багато інших. Це просто 
якась нереальна історія!.. Достоту 
історія про успіх. Хоча, треба чес-
но визнати: якби більшість із тих 
людей знали, що допомагають пе-
редовсім поету, а не художнику, 
нічого б такого не сталося.

І дітям, і студентам варто наго-
лошувати, що сильна і дієва мрія 
відкриває нам усі шляхи, навіть, 
здавалося б, у найнесприятливі-
шому середовищі, однак для цього 
треба вперто і каторжно працюва-
ти. Тож приклад Шевченка має їх 
окрилювати, а не вганяти в безна-
дію. Срібна медаль Академії, ака-
демік гравюри, розпис “Большо-

го театру”, високоосвічений юнак, 
що має шанс продовжити навчан-
ня в Римі, – це все про Шевченка. 
Його чекає феєричне життя – він 
бачив, як живуть вищі суспільні 
прошарки, він умів бути франтом, 
був улюбленцем веселого творчо-
го товариства – адже він не тільки 
художник, а ще й чудово співає, 
легко віршує…

…Шевченко має мужність не за-
писатися в лави прославляльни-
ків російського царя, який хай і 
лівим ґудзиком правої поли, але 
теж був причетний до його вику-
пу з неволі. Але для генія правда – 
понад усе. І Шевченко переливає 
свою правду в поезію, і його слова 
снуються в такій божистій послі-
довності, що, змикаючись одне з 

одним, дають нам вічну, непроми-
нальну енергію українського духу.

…Отож і наш з вами святий 
обов’язок свідчити правду. А 
правда сьогодні така, що наша 
держава майже не дбає про укра-
їнську мову, що все починаєть-
ся й закінчується велемовними, 
пустопорожніми фразами. Що 
нас, носіїв української мови, ще й 
сьогодні багато хто з наших спів-
громадян трактує як дивакуватих 
аборигенів. Що ми ще й досі, як 
соняшник до сонця, повертаємо 
голови на почуте українське сло-
во. Що й донині не скасовано го-
резвісний закон Ківалова, який 
ганьбить цілу націю.

Незрідка в наших зрусифікова-
них містах до мене підходять на 
вулицях люди і російською мо-
вою дякують за книги. Але ж кни-
ги мої – українські. Тобто люди в 

такий спосіб дають зрозуміти, що 
вони за те, щоб їхні діти читали і 
навчалися українською мовою. У 
них з різних причин з мовою не 
склалося, але діти їхні мають її 
знати й шанувати.

Нарешті мусить бути закон, 
який захистить право кожного 
українця отримувати всі послуги 
українською мовою: від крамниць 
і громадських установ – до ґлян-
цевих видань, радіостанцій і теле-
бачення, де всі ток-шоу і програми 
повинні вестися державною мо-
вою (за чітко виписаними винят-
ками для кримських татар та кіль-
кох інших національних меншин, 
котрі купно тут проживають).

Треба звести до розумного мі-
німуму вивіски, писані мовою 
агресора, а надто ті, зі знущаль-
ними назвами на кшталт “Варє-
нічная Катюша” – так неначе той 
москаль щодня й щогодини без-
честить нашу безталанну Кате-
рину.

Кажуть, що мовний закон може 
комусь зашкодити, але це неправ-
да. Шкодить його відсутність. 
Згадайте, скільки чудових сучас-
них українських пісень ми від-
крили для себе, відколи вступив у 
дію закон про музичні квоти.

Коли в часи Другої світової Чер-
чилль обговорював зі своїми уря-
довцями бюджет, і вони хотіли 
урізати видатки на культуру на 
користь армії, Черчилль обурив-
ся: “А що ж ми тоді будемо захи-
щати?” – спитав він.

На жаль, нашим урядовцям да-
леко до Черчилля. Вони (і не лише 
вони) не розуміють, що тільки 
тут, між цим небом і цією землею, 
народилися такі слова, як “жито”, 
“Дніпро”, “човенце”, “мрія”, і тися-
чі інших прекрасних слів. І що тут 
все наладиться лише тоді, коли 
українська мова лунатиме всюди, 
коли ми перебуватимемо в океані 
рідної мови».

ІВАН МАЛКОВИЧ: «УСЕ НАЛАДИТЬСЯ,
КОЛИ УКРАЇНСЬКА ЛУНАТИМЕ ВСЮДИ»

Іван Малкович із дружиною
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Інформаційна безпека – 
одна з ключових ланок у 
системі захисту державної 
цілісності й незалежності. В 
Україні, на жаль, ця сфера 
і досі залишається чи не 
найбільш вразливою.

Христина ДИЧКО

К
ібератаки, злами дер
жавних сайтів, збої в 
роботі систем енерго
постачання через втру
чання хакерів, фейкові 

інформаційні вкиди – далеко не 
повний перелік дестабілізацій
них чинників, які нині працю
ють на руку російському агресо
ру, і не без його безпосереднього 
впливу. Наприклад, у грудні ми
нулого року потужного удару 
було завдано сайтам Державної 
казначейської служби та Мініс
терства фінансів. Діяли профе
сійно і скоординовано, маючи на 
меті зірвати бюджетний процес, 
вважають у Міністерстві. І подіб
ні випадки – не поодинокі.

29 грудня 2016 року відбуло
ся засідання Ради Національної 
безпеки та оборони, на якому 
йшлося і про запровадження за
ходів, спрямованих на посилення 
кібербезпеки українського дер
жавного сегменту.

Однак уже за січень 2017ого ха
керських атак зазнало 45 вітчиз
няних електронних ресурсів, се
ред них – 20 державних на сервері 
Укртелекому. Це, зокрема, сайти 
Головного управління розвідки 
Міністерства оборони України 
(gur.gov.ua), Управління з питань 
цивільного захисту Полтавської 
облдержадміністрації (uns.adm
pl.gov.ua), Головного управління 
статистики в ІваноФранківській 
області (ifstat.gov.ua) тощо. При 
цьому декотрі з цих ресурсів і 
досі не відновили своєї роботи, 
якот mlinzem.gov.ua (станом на 
09.03.2017). У лютому «хакнули» 
офіційні сторінки Інформаційно
аналітичного центру національ
ної безпеки України (mediarnbo.
org), Харківського окружного ад
міністративного суду (khoas.gov.
ua) та інші.

Ці дані на своєму сайті (web
security.com.ua) оприлюднив 
очільник волонтерської органі
зації «Українські кібервійська» 
Євген Докукін. Уже третій рік 
поспіль пан Євген стійко вартує 
наші позиції у кібервійні Росії з 
Україною. За цей період вдалося 
зібрати понад один терабайт до
казів ворожої діяльності росій
ських терористів, відбити чима
ло атак, завдати власних, та ще 
більше праці – попереду.

Окрім діяльності на полі ін
формаційної безпеки, кіберво
їн займається створенням му
зики, комп’ютерних програм, 
вебзастосунків, розробкою і 
підтримкою сайтів, виявленням 
вразливостей електронних ре
сурсів тощо.

Наша розмова з Євгеном Доку
кіним – про російську агресію, 
інформаційну війну, безпеку та 
роботу державних органів.

– Пане Євгене, перше питан-
ня – з огляду на Вашу діяльність 
і ситуацію в нашій державі: чи 
почуваєтесь Ви в безпеці?

– В Україні фактично ніхто не 
почувається в безпеці. Може, 
хтось і перебуває в ілюзіях, що ві
йна його не торкнеться, але, вра
ховуючи, що українці щодня ги
нуть, то це малоймовірно. Проте 
я живу не роздумами на цю тему, 
а конкретними справами, нама
гаюся, поки живий, зробити як
найбільше для України, для люд
ства. 

Вже 18 років займаюся роз
робкою сайтів і 12 років – їх без
пекою. А сфера веббезпеки 
дуже погано розвинена в Укра
їні. Якщо за кордоном ще дба
ють про це, вкладають певні ко
шти, то у нас – ситуація плачевна. 
Частково цими питаннями пере
ймаються приватні структури, 
натомість у державних – байдуже 
ставлення.

На жаль, усі звернення до від
повідних державних органів, ро
боту яких я виконую з 2006 року 
– стосовно вразливостей держав
них сайтів, а з 2014ого і щодо 
КіберАТО – проігноровано. Мої 
запити були пов’язані з сайта
ми терористів, їхніми сторінка
ми на різних ресурсах, фінан

совими рахунками… Зазвичай 
я отримую безглузді відмовки: 
ми не можемо, це не входить до 
сфери нашої компетенції тощо. 
Хоча я надаю потужну доказову 
базу, зібрану законними метода
ми. Та в Україні роками не блоку
валися навіть державні домени, 
захоплені росіянами ще навесні 
2014ого. Про що тоді можна го
ворити?

І сотні гігабайт даних, які я пе
редав правоохоронним органам, 
майже не були використані.

А, наприклад, із тисяч електрон
них рахунків сепаратистів і те
рористів – нашими спецслужба
ми заблоковані лише одиниці (й 
лише WebMoney, але не Яндекс.
Деньги, QIWI та інші). Не кажу 
вже про закордонні платіжні сис
теми, якот PayPal, які майже не 
реагують на заяви про діяльність 
російських терористів. 

WebMoney – це єдина система, 
яка має публічний паспорт. Дея
кі люди досі публікують і не при
ховують (хоча достатньо лише 
відзначити у профілі навпроти 
відповідної графи – «приватно») 
своє ім’я й прізвище, домашню 
адресу, номер телефону… Тобто 
будьхто може з’ясувати особисті 
дані осіб, котрі відкрито підтри
мують терористів. 

Утім, державні органи не засто
совують до таких людей жодних 
заходів. Сумарно кількість ра
хунків сепаратистів, пропаган
дистів (а це ті самі окупанти) – я 
оцінюю у понад тисячу, а загаль
ну кількість сайтів терористів – у 
декілька тисяч. Багато власників 
цих рахунків і сайтів перебува
ють на підконтрольній терито
рії, і географія різноманітна – від 
Сходу до Заходу України. Всього 
я виявив дані про десять тисяч 
терористів, які передав право
охоронцям.

– Розкажіть детальніше про 
роботу Українських кібер-
військ.

– Наша діяльність розгорнута в 
межах законодавчого поля Укра
їни. 90% роботи кібервійськ – це 
скарги на домени, на хостинги, 
акаунти у соціальних мережах, 

рахунки терористів чи їх відео та 
канали на �ou�ube, а також роз�ou�ube, а також роз, а також роз
відка – відео, аудіо та георозвід
ка на Донбасі та в Криму. Якщо на 
початку російського вторгнення 
в Україну мене підтримували й 
допомагали багато однодумців, 
то на кінець 2016 року їх залиши
лося тільки двоє, і вони займа
ються лише кількома напрямка
ми роботи. Люди втомлюються, 
у них робота, сім’я тощо. 99% 
тих, хто звертався до мене з 2014 
року, – просто цікавилися, а по
тім відмовлялися, або ж просто 
зникали. Отож останні 1,5 року 
доводиться багато працювати са
мому, для мене власні проблеми 
завжди менш пріоритетні, аніж 
державні.

Та попри все, за червень 2014 – 
лютий 2017 Українські кібервій

ська заблокували понад 17 міль
йонів доларів на 430 рахунках 
терористів; також заблокували 
172 терористичних сайти; захо
пили понад 1 терабайт даних те
рористів і російських окупантів; 
оприлюднили безліч відео про 
діяльність російських військ на 
Донбасі і в Криму; визначили та 
передали військовим і волонте
рам, які співпрацюють з армією, 
географічні координати баз теро
ристів та окремих бойовиків…

– Багато в Україні спеціалістів 
Вашого рівня?

– Фахівців не бракує. Про
те майже всі зацікавлені у за
робітку, а допомога українцям 
та нашій армії у війні з Росією 
не входить до сфери їхнього за
цікавлення. Інколи придуму
ють собі відмовки, ніби те, чим я 
 займаюся, – це кримінал. Але ж 

ніхто навіть не хоче заглибитись 
у специфіку моєї роботи, щоб 
зрозуміти, що це не так. Звичай
но, злами сайтів та інших мере
жевих ресурсів терористів, чим 
ми теж займаємося, можуть та
кими вважатися. Але це можна 
зробити приховано, не афішую
чи своєї участі, бо в нас війна, і в 
такій ситуації діють військові за
соби. 

Часто й на конференціях між
народного рівня чую щось по
дібне на свою адресу, і це попри 
те, що загалом українцям співчу
вають і висловлюють свою під
тримку. Однак лише на словах.

– Чи мають різні ресурси свою 
специфіку в реакціях на різні 
види скарг?

– Якщо говорити про західні, 
то 99% – це відмови, особливо в 

КІБЕРВІЙНА:
УКРАЇНСЬКИЙ 
СЕКТОР 
ОБОРОНИ

Євген Докукін

Геолокація граду терористів у Донецьку, який стріляв по Авдіївці

Географічні координати баз терористів
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156 років тому українська 
нація об’єдналася у жалобній 
процесії, проводжаючи тіло 
Кобзаря на дніпрову кручу. 
Відтоді щороку вшановуємо 
пам’ять Тараса Шевченка у 
день народження та день, коли 
перестало битися його серце.
До місць дитинства великого 

українця ще з кінця ХІХ століт-
тя йшли, їхали всі верстви насе-
лення, незалежно від рівня осві-
ченості і незважаючи на статки: 
Шевченкові друзі, знайомі і ті, 
котрі знали життєвий шлях по-
ета та його геніальну творчість, 
що брала початок із прадавніх 
українських джерел. Була гостра 
всенародна потреба побачити 
батьківську садибу і дитинні міс-

ця нашого генія: зупинитися біля 
могили Катерини Якимівни Шев-
ченко – матері поета, яку, за дав-
нім звичаєм, поховали непода-
лік хати. Люди прагнули відчути 
могутню енергетику цієї землі, 
яка огортає кожного силою духу 
українства, зрозуміти, що вплину-
ло на формування та становлен-
ня малого Тараса і стало основою 
його свідомості, його творів, його 
життя. 

З ініціативи колективу Націо-
нального заповідника «Батьків-
щина Тараса Шевченка» – був за-
початкований захід «У родинному 
колі». Щороку 10 березня на цен-
тральну площу села Шевченкове 
на панахиду сходиться сільська 
громада та родичі поета: при-
їжджають нащадки із ближніх та 
далеких міст і сіл, щоб бути одно-
стайними в молитві про царство 
небесне для нашого генія.

Далі спілкування продовжується 
у духовному осередку всіх україн-
ців – Літературно-меморіальному 
музеї Т. Шевченка. По-особливому 
проходить кожна зустріч: нащадки 
діляться своїми успіхами, досяг-
неннями, обмінюються знаннями, 
родинними спогадами. Музейні 
співробітники, звітуючи родині, 
розповідають про нові виставки, 
лекції, відомих художників, фото-
графів із роду Шевченків та но-
винки у галузі шевченкознавства. 
Приміром, 2012 року Микола Пав-
лович Лисенко, праправнук по лі-

нії брата Йосипа, розповів про зі-
браний протягом тридцяти років 
матеріал про родовід, а вже на-
ступного року відбулася презен-
тація його книги «Коріння Шевчен-
кового роду».

У 2014 році вшановували 
100-річчя з дня народження Шев-
ченко Валентини Терентіївни. 
Поетова правнучка по лінії бра-
та Йосипа з січня 1945 року по 
грудень 1974 року працювала у 
Літературно-меморіальному му-
зеї Т. Шевченка. Останні сімнад-
цять років – директором.

Говорили й про те, що з музей-
них фотографій можна дізнатися, 
яким було село Керелівка на по-
чатку ХХ століття. Такий цінний 
для сьогодення матеріал у своїх 

фотороботах (оригінали перебу-
вають у приватній колекції Мико-
ли Бабака) залишив для нас Григо-
рій Петрович Шевченко, нащадок 
Кобзаря по лінії брата Микити. 

Цього року на зустріч «У родин-
ному колі» приїхала із Києва Кар-
пенко Людмила, праправнучка по 
лінії сестри Катерини. Людмила 
Миколаївна із гордістю розпові-
ла про своє захоплення маляр-
ством. Вона вже написала понад 
60 полотен. Оскільки наступно-
го року відзначатимуть 145 років 
з дня народження українсько-
го художника Фотія Степанови-
ча Красицького – діда Людмили 
Карпенко, то ми маємо надію, що 
її роботи будуть експонуватися 
у музеї в садибі, де минуло ди-
тинство її прапрабабусі Катери-
ни, Тарасової рідної сестри. А ще 
Людмила пригостила всіх най-
смачнішим кизиловим варенням, 
яке смакувало всім (ягоди з куща 
кизилу, який посадила Леся Укра-
їнка в садибі Фотія Красицького у 
Києві). 

Літературно-меморіальний му-
зей Т. Шевченка – осередок гур-
тування нащадків нашого поета, 
української спільноти. І так буде, 
допоки існуватиме цей світ.

Ольга БОНДАРЕНКО,
завідувач Літературно-меморіального 

музею Т. Шевченка, Національний 
заповідник «Батьківщина 

Тараса Шевченка»

ІНФОРМАЦІЙНИЙ ПРОСТІР

Google. Щодо Facebook, �witter 
– цифра відмов складає при
близно 70%. Такий пункт, як 
«агресія» – у скаргах на акаунти 
в соцмережах – з’явився десь на 
початку 2016 року. Трохи біль
ше шансів на позитивну реак
цію, якщо Ви скаржитесь на «ра
сизм». Складається враження, 
що або все «проплачено», або 
модератори заангажовані, під
тримують Росію.

Google (�ou�ube, Google+ та 
інші сервіси компанії) вкрай по
гано реагує на скарги. Блокують 
1 акаунт терористів зі 100. Бува
ло таке, що спершу заблокували 
когось, а за три місяці знов роз
блокували… Відповідають за
звичай стандартними фразами: 
«Ми не бачимо порушень». Все. 
Хоча лише на �ou�ube є величез�ube є величезube є величез
на кількість антиукраїнського 
відео, бойовики прямо там ви
ставляють рахунки для збору 
коштів, але ж… Навіть на Google 
Maps терористи відзначають по
зиції українських військ. Можна 
контент розміщувати на окре
мих сайтах, але фізично він буде 
зберігатися на сервері Google. 
Однак там просто все це ігнору
ють з 2014 року.

У США я знайшов багато ком
паній, котрі найбільше сприя
ють тероризму (після росіян, 
звісно). Вони це називають «Ми 
підтримуємо свободу слова». 

Усе, що в моїх силах у протидії 
Росії в інформаційному полі, я 
роблю. Однак треба розуміти, що 
потужний кіберзахист – це вели
чезні кошти, яких у мене нема, 
це робота фахівців із державних 
спецслужб. Я готовий до співп
раці. Я на українську справу що
дня працюю – вже три роки. Але, 
на жаль, не бачу ні крихти по
дібної готовності з боку наших 
правоохоронних органів. Втім, 

у російських  найманців такі 
можливості й кошти знаходять
ся, тому інформаційну війну ми 
поки програємо.

– Один терабайт інформації. 
Чи були серед того масиву іс-
торії, котрі Вас найбільше вра-
зили?

– Для мене кожна, навіть ма
ленька справа – важлива. Є при
клади за 2014 і 2015 роки, коли за
вдяки моїм даним, переданим до 
СБУ, були затримані терористи. 
Але це всього кілька затримань. 

У розпорядженні Українських 
кібервійськ – понад 500 по
штових скриньок російських 
військо вослужбовців і теро
ристів (у тому числі Пушиліна, 
Пургіна), політиків, захоплені 
три сервери МВС РФ у Ростові. 
Там не тільки дані з поліції (за
купівля БТРів, дослідження ста
ну протестної активності росі
ян), а й докази про перебування 
на території конфлікту в Україні 
російських військових, які були 

поранені й перевезені на ліку
вання у Ростовську область: їхні 
імена й прізвища, інші особисті 
дані. Поранених супроводжу
вали поліціянти, а подекуди – і 
працівники ФСБ Росії. Є інфор
мація про луганських та донець
ких ополченців, яких також 
привозили у Ростов на лікуван
ня, паспортні дані: росіянин… 
українці траплялися рідко.

Було, наприклад, повідомлення 
про затримання ростовською по
ліцією автомобіля з донецькими 
номерами – з величезною кіль
кістю зброї. З’ясувалося, що то 
представники тієї ж ФСБ. Та
кож на серверах виявилися дані 
снарядів, які були випущені по 
Україні з Росії в 2014 році. За цією 
інформацією ми робили ана
літичний звіт. І подібних звітів 
можна підготувати безліч, але ні
кому це не цікаво. 

На жаль, траплялися випад
ки, що дані, зібрані Українськи
ми кібервійськами, присвою
вали окремі працівники наших 
спецслужб задля просування по 
кар’єрній драбині. Хоча й біль
шість даних проігнорована. Але 
я не припиняю оприлюднюва
ти деталі про перебування ро
сійських терористів на Донбасі, 
їхню діяльність та іншу важливу 
інформацію, котру вдається зі
брати. Наші фотографії та відео 
з вебкамер три роки показують 
справжню картину того, що від
бувається на окупованих тери
торіях. Сподіваюся, це побачить 
більше людей, у тому числі й іно
земні журналісти, які формують 
думку про Україну у світі.

Фото: websecurity.com.ua, 
facebook.com/eugene.dokukin, 

huffingtonpost.co.uk

Зустріч 2017 року

ДО ДНЯ НАРОДЖЕННЯ 
ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 
Презентовано тізер першої серії анімаційного 

фільму «Кобзар 2015».
Короткометражний (6,5 хв) анімаційний фільм 

«Кобзар 2015» став одним із переможців Четвер-
того конкурсного відбору Держкіно і створювався 
за державної підтримки. 

Екшн-драма створена за мотивами поезії Тараса 
Шевченка «За байраком байрак» з циклу «В казе-
маті». Режисером мультфільму є Богдан Шевчен-

ко, автором сценарію – Максим Прасолов. Компо-
зитором виступив Антон Байбаков, аніматором та 
супервайзером зі спецефектів – Дмитро Луценко.

Виробництво картини здійснила  кіностудія «Укр-
анімафільм» спільно зі студією «Барабан». Загаль-
на вартість виробництва становить 913,5 тис. грн., з 
них за рахунок Держкіно – 599,8 тис. грн.

За допомогою сучасної аудіовізуальної 
мови  фільм продемонструє інший, «свіжий» по-
гляд на творчість Великого Кобзаря.

Держкіно

У РОДИННОМУ КОЛІ
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Міха Невідомський – учасник 
музичних гуртів «Важкий 
гурт», «Танго над прірвою», 
«2013» – нині відомий як 
соліст музичного колективу 
«АПОКРИФ», якому вже 
5 років. Міха – палкий 
прихильник творчості 
Тараса Шевченка. 

Єлизавета ТАРАСОВА

С
вого життя не уявляє 
– як без музики, так і 
без того, щоб хоч раз 
на тиждень не відкрити 
«Кобзаря». Звідки така 

любов до Шевченкового слова, 
як вдалося покласти твори Коб-
заря на реп та чим український 
реп відрізняється від російсько-
го – музикант розповів газеті 
«Культура і життя».

– Що тебе наштовхнуло зачи-
тати репом вірші Тараса Шев-
ченка?

– Це сталося випадково. 
Пам’ятаю, якось в Інтернеті на-
трапив на вірш «Не женися на 
багатій». У мене якраз був та-
кий момент у житті, що ця по-
езія запала мені в душу. Ма-
буть, і досі є моєю улюбленою. 
Виник ла ідея спробувати по-
класти її на музику. Вийшло. 
Так пішло-поїхало… я став чи-
тати інші вірші, вони дуже до-
бре «лягали на біти». Я вважаю, 
що Шевченко в усіх стилях має 
бути представлений, навіть у 
попсі. Не знаю, чи в шансоні 
він би вийшов, але у всіх інших 
музичних напрямках він дуже 
круто звучить.

– Ідея проекту «АПОКРИФ» – 
читати реп на вірші письмен-
ників?

– Я би сказав, що це фішка, але 
крім цього, завжди є і будуть 
свої пісні. Це ті вірші, у яких я 
бачу сенс і які збігаються з моїми 
поглядами на життя. 

– Скільки ти можеш нараху-
вати пісень на вірші інших по-
етів і яких саме?

– На вірші Шевченка найбіль-
ше – 25. Якщо ж узяти всіх поетів 
разом, то близько 60. На першо-
му місці Тарас Шевченко, на дру-
гому – Ліна Костенко, на третьо-
му – Іван Франко, потім Василь 
Стус і так далі.

– Коли ти читаєш «Кобзаря», 
продовжуєш відкривати нові 
поезії для себе?

– Для мене «Кобзар» – настіль-
на книга. На моєму письмово-
му столі Біблія лежить, а біля 
неї «Кобзар», я в ньому завжди 
відкриваю щось нове. Дуже не 
люблю, коли деякі люди, котрі 
бачать у мене «Кобзар», запи-
тують: «Ти що, патріот?» У них 
чомусь Тарас Шевченко асоці-
юється тільки з патріотизмом. 
А насправді він був людиною, 
котра не лише побачила вели-
кий світ, а й мала свій глибокий 
внутрішній. Він був людиною зі 
своїми «мухами в голові», люди-
ною, яка шукала сенс життя. На-
віть елементи буддизму є у його 
творчості. 

Він писав про те, що й зараз ак-
туальне. Візьмемо для прикла-
ду проблеми молодої сім’ї, од-
разу згадується Шевченко: «…а 
молоді, як зійдуться, то любо 
та тихо, як у раю, а придивишся 
– ворушиться лихо». І так будь-

яку проблематику можна зна-
йти у віршах Тараса Григорови-
ча. Коли мені погано, я завжди 
читаю «Кобзаря», і він мене на-
дихає. Я відчуваю ту силу і праг-
нення писати через біль і страж-
дання…

– Якби Шевченко жив у наш 
час?

– Я б дуже хотів із ним позна-
йомитись, і я певен, що ми би 
знайшли спільну мову…

– Чи бачиш зміни в україн-
ській музиці?

– Певні зрушення є, але вони 
мене і тішать, і не тішать водно-
час. З одного боку, стало більше 
української музики, а з іншого – 
музика такого виконавця, як на-
приклад, «Дзідзьо», свідчить про 
певну деградацію… Деградува-
ти – що російською, що україн-

ською – все одно деградувати. Як 
на мене, свідомої музики дуже 
мало. Зараз, скажімо, Святосла-
ва Вакарчука стали в разів де-
сять частіше крутити по радіо, а 
молоді гурти – як не могли про-
битись, так і не можуть…

На фестивалях теж бачу таку 
тенденцію: запрошують одних 
і тих самих. Я вважаю, що ко-
жен фестиваль має відкривати 
1–2 молодих гурти, щоб укра-
їнської музики ставало щоразу 
більше.

– Чим український реп відріз-
няється від російського репу?

– Український реп відрізняєть-
ся від російського тим, що в нас 
у цій сфері – переважно освічені 
люди. Нема такого, що пропагу-
ється алкоголь, наркотики тощо. 
Навпаки – український реп зде-
більшого проти цього, він за здо-
ровий спосіб життя, людські цін-
ності. 

Також дуже відрізняється тема-
тика. Наш реп – більш інтелек-
туальний, більш патріотичний. 
Часто вплітаються фолькові ме-
лодії. Проте, на жаль, багато лю-
дей, які не слухають реп, досі 
думають стереотипно: якщо ти 
репер, то ти якийсь наркоман… 
У російському репі, може, так і є, 
але не в українському.

9 березня – особлива дата 
для нашої країни, адже цього 
дня народилась людина, яка 
має найбільше пам’ятників 
по всьому світу, людина, 
завдяки якій ми не втратили 
нашої державності, – Тарас 
Григорович Шевченко.
Цього тижня не тільки у Киє-

ві, а й у різних куточках світу, де 
є українці, відзначали річницю 
від дня народження Тараса Гри-
горовича у різний спосіб. Адже 
чим більше часу проходить – тим 
складніше стає підходити до свят-
кування з креативом. 

Одним із непересічних заходів, 
які відбулися у столиці України 
цього дня, – став гала-концерт фі-
налістів конкурсу «Ше.Пісня». Уве-
чері 9 березня в арт-пабі «Бочка 
на Подолі» було надзвичайно га-
ряче, адже свято розпочав гість 
гала-концерту, гурт «Go-A», який 
минулого року був серед пере-
можців «Ше.Пісні». Далі за про-

грамою виступили виконавці, які 
увійшли в п’ятірку найкращих: 
 Віталій Радиш, Дмитро Оленич, 
Богдан Тарасюк і гурт «САД». 

«“Ше.Пісня” відбувається вже 
вдруге, і вдруге я дивуюсь, на-
скільки по-свіжому можуть ба-
чити Шевченка сучасні музикан-
ти. Завдання нашого фестивалю 
“Ше.Фест” і нашого конкурсу “Ше.
Пісня” – не лише показати Тара-
са Григоровича молодим і сучас-
ним, а розбити ту кам’яну брилу 
кріпака-Тараса, яка осіла на його 
тім’ї. Тарас Шевченко – герой, і 
не тому, що частина його творів 
надихнула українців на власну 
державу, а тому, що писав твори 
українською, проживаючи біль-
шість життя не в Україні. Шев-
ченко – живий, і не тому, що він 
досі актуальний, а тому, що його 
творчість психологічно тонка. 
Шевченко різний! І в цьому мо-
гли переконатись усі присутні 
на гала-концерті “Ше.Пісня”, бо ж 
різним його бачать музиканти», – 
розповіла організаторка конкур-
су Юлія Капшученко-Шумейко.

Напередодні дня народжен-
ня Тараса Шевченка був прове-
дений пісенний конкурс, участь 
у якому брали всі охочі гурти. 
Оцінювало конкурсантів висо-
коповажне журі: музикознавець, 
головний редактор журналу «Му-
зика» Володимир Корнійчук, лі-
дер гурту «Веремій» Віталій Калі-
ніченко, лідер гурту «Тінь Сонця» 
Сергій Василюк, екс-солістка гур-
ту «ДримбаДаДзига» Ольга Тро-
ян та організаторка фестивалю 
Тараса Шевченка «Ше.Fest» Юлія 
Капшученко-Шумейко. Вони об-
рали 10 найкращих пісень, які 
увійдуть до збірника, а це – ком-
позиції дуетів: «Лісова Пісня» 
– «Ой, люлі-люлі, моя дитино», 
UKULELE&MORE – «Ой, баю-баю» 
(рос.), МЕЛОРІ – «Думка», Пороро-
ка – «Нащо»; гуртів: «САД» – «Єсть 
на світі доля», EFIR – «Твої діти»; 
виконавців: Богдан Тарасюк – «Ка-
терина», Дмитро Оленич – «Думи 
мої», Сергій  Малега – «За байра-

ком байрак», Віталій Радиш – «Го-
моніла Україна».

Однак перемогу в конкурсі та 
статуетку «Ше.Пісня 2017» здобув 
рок-гурт «САД». 

Вечір-святкування дня наро-
дження Тараса Шевченка прой-
шов у невимушеному сучасно-
му форматі. Позитивний настрій 
дійства підтримував таланови-
тий ведучий Олександр Висоць-
кий. А куратор проекту «Відео.
Кобзар» Єлизавета Тарасова 
провела поетичний батл, де всі 
охочі гості змогли прочитати 
улюблений вірш Тараса Шев-
ченка. Переміг у змаганні юний 
школяр-читець Олександр Но-
сенко. 

Конкурс «Ше.Пісня», який орга-
нізовано в рамках «Ше.Фесту», – 
це той захід, що покликаний руй-
нувати стереотипи, виховувати 
нові покоління та витісняти ро-
сійськомовне «музичне сміття», 
яким нас намагаються годувати 
деякі телеканали країни.

Еліза СОЛОДКА

ТАРАС У СТИЛІ РЕП

ШЕВЧЕНКІВ РОК
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Уже традиційно, адже третій 
рік поспіль, у Шевченківські 
дні організовують подію, 
що стала знаковою не 
лише для представників 
української спільноти. 

Леся САМІЙЛЕНКО

О
тож і цьогоріч – 10 бе-
резня відбулась уро-
чиста церемонія, на 
котрій дипломати, зо-
крема, посли деяких 

держав, представили твори сво-
їх країн, «які стали для них таки-

ми ж знаковими, як для України 
Шевченків «Заповіт». 

Організатор заходу, автор і ку-
ратор проекту «Нас єднає Шев-
ченкове слово», розповідає, що 
незмінна столітня назва цього 
твору має свою історичну буваль-
щину. Адже «Заповіт» був напи-
саний як вірш із такими назвами: 
«Думка», «Завєщаніє», «Остан-
ня воля». А став не лише запові-
том самого Тараса Шевченка але 
і його посланням десяткам поко-
лінь українського народу, яке час 
від часу звучить як заклик до бо-
ротьби за незалежність і волю. Та 
й не лише український народ, як 
кажуть, із молоком матері всотує 
кожне слово цього поетичного 
твору. Він є близьким кожному, 
хто прагне кращої волі і правди 

для своєї нації. А новаторською 
ідеєю цьогорічного проекту ста-
ла презентація унікального «Коб-
заря», що є «найбільшим», бо зав-
вишки – 2 метри та вшир – 1.45 
метра.

Тож на запрошення авторів – 
декілька років поспіль на уро-
чисту церемонію Міжнародно-
го культурно-просвітницького 
проекту «Нас єднає Шевченкове 
слово – у Національному музеї 
імені Т. Шевченка збираються ті, 
кому є що розповісти про куль-
турні надбання свого народу та 
долучитися до міжнародного об-
міну в цьому контексті. 

А «Заповіт» Шевченка, як ві-
домо, перекладений чи не на 
всі мови народів світу. Принай-
мні таким є враження від почу-
того у цей день, коли виповню-
ється 150 років із часу, коли 
цей твір отримав остаточну на-
зву – «Заповіт». А слова Коб-
заря «…і мене в сім’ї великій, в 
сім’ї вольній, новій, не забудьте 
пом’янути незлим, тихим сло-
вом» – збуваються. Бо ж таки 
у березневі дні його полум’яне 
слово лунає звідусіль, не зали-
шаючи український народ на-
одинці зі своїм генієм і проро-
ком. І підтвердженням цього є 
реалізація та успіх одного з су-
часних проектів, на церемонії 
відкриття якого зібрались пред-
ставники дружніх до нас країн, 

розташованих в усіх куточках 
світу.

У заході взяли участь Надзви-
чайні і Повноважні Посли Біло-
русі, Індії, Македонії, Мексики, 
Норвегії, Пакистану, Польщі, 
Туркменистану. Яскраво заре-
комендували свої країни і пред-
ставники посольств Аргенти-
ни, Грузії, Індонезії, Казахстану, 
Молдови та Угорщини. А серед 
почесних гостей були й праців-
ники посольств Іраку, Кореї та 
Саудівської Аравії. Після висту-
пів і представлень поетичних 
творів своїх національних світо-
чів – кожен розповів про те, як 
шанують Тараса Шевченка у його 
країні, і кожен зачитав «Заповіт» 
у перекладі на мову свого наро-
ду. Зворушливо і щиро прозвуча-
ли слова Кобзаря з уст офіційних 
осіб. Учасників цього проекту з 
кожним роком стає все більше, і 
його популярності можна лише 
побажати незмінного успіху.

У рамках цієї акції всі при-
сутні мали змогу побачити ві-
деофлешмоб «Київщина читає 
Шевченка вголос», який при-
свячений 85-річчю Київської об-
ласті. У представленому відео-
ролику відомі діячі Київщини 
читають «Заповіт» і запрошують 
приєднатися до них. І вже зараз 
до флешмобу долучилися: голо-

ва Київської державної адміні-
страції Олександр Горган, на-
родний артист України Остап 
Ступка, актриса Римма Зюбіна, 
генеральний директор Націо-
нального заповідника «Софія 
Київська» Неля Куковальська, 
генеральний директор Націо-
нального музею Тараса Шевчен-
ка Дмитро Стус, генеральний 
директор історико-культурного 
заповідника Влада Литовченко, 
начальник Управління культу-
ри, національностей та релігій 
КОДА Ігор Подолянець та голо-
ва Управління національного 
партнерства в легкій промисло-
вості Голда Виноградська. 

Українські зірки та діячі куль-
тури і мистецтва також взяли 
участь у фотопроекті «Книга 
усіх часів», а після урочистого зі-
брання ознайомилися з вистав-
кою «Шевченко і Київщина», яку 
створили працівники Вишго-
родського історико-культурного 
заповідника, Національного 
історико-етнографічного за-
повідника «Переяслав», музею 
«Флігель Тараса Шевченка» (м. 
Яготин) та Державного архіву 
Київської області.

Тож, як кажуть, гуртом і запо-
віт можна реалізувати так сучас-
но і цікаво, що й перед пам’яттю 
не соромно, і в очі одне одному 
подивитися кортить. Адже Шев-
ченкове «Борітеся – поборете…» 
і нині є актуальним.

Дев’ятого березня не 
лише українці, але й, без 
перебільшення, весь світ – 
згадують про Тараса Шевченка 
особливо. Адже день 
народження – найкраща нагода 
не лише сказати про людину 
все, чого вона заслужила, але й 
побути з її думками наодинці…
Я завітала до храму літератури – 

Національної спілки письменників 
– і не помилилась. Як тепло і яскра-
во тут у цей день читали улюбле-
ні твори Тараса Шевченка всі: від 
очільників цього поважного това-
риства – до тих, хто просто любить 
поезію, літературу і слово! 

Якось дуже ніяково, бо не вва-
жає себе найкращим деклама-
тором, прочитав поезію голова 
Спілки Михайло Сидоржевський. 
А після нього всі присутні на-
солодились художнім читанням 
народного артиста Анатолія Па-
ламаренка і його талановитих 
учениць. Виступив із цікавою роз-
повіддю про свою «Шевченкіану», 
тобто подорожі місцями заслання 
Тараса Григоровича та країнами, 
де шанують нашого генія, профе-
сор Михайло Наєнко. 

Мені найбільше сподобалась іс-
торія про те, як у далекому Казах-
стані він зустрівся з жителями да-
леких аулів, де нині вже й не всі 
знають про Шевченка, але хлоп-
чиків називають Тарасами – на 
його честь, і ще тому, що це ім’я їм 

дуже подобається. 
Раїса Недашківська, народна і 

заслужено очікувана на цьому 
заході артистка, читала непере-
вершено. Яскравим і дуже дореч-
ним був виступ ексклюзивної спі-
вачки, заслуженої артистки Ганни 
Солоничної, яка виконала цикл 
пісень «Давидові псалми». Долу-
чилась до цієї акції й актриса Ла-
риса, тобто улюблена радіоведу-
ча і поетеса Лариса Недін. 

Як завжди – лірично і водночас 
драматично – прозвучав виступ 
поетеси Ніни Шаварської. Та й всі 
інші учасники цієї програми були 
на висоті, адже ані байдужих, ані 
тих, хто відкрив Шевченка лише 
зараз, у цій залі Будинку письмен-
ників, просто не було.

Леся САМІЙЛЕНКО
Фото Анни СОЛОНИЧНОЇ

У період відзначення 
Шевченківських днів культурне 
товариство «Любляна-Київ» 
офіційно звернулося до 
державних інституцій Словенії 
з вимогою переглянути 
написання географічної 
назви Київ латиницею. 
«Напередодні конкурсу “Євро-

бачення”, коли Україну побачить 
весь світ, це буде гарною нагодою 
нарешті змінити цю ганебну для 
нас вікову російську кальку», – 

вважають українці Словенії. Вони 
закликають інші українські гро-
мади світу підтримати флешмоб 
та ініціювати перед відповідними 
державними інституціями в різ-
них країнах зміну неправильно-
го написання KIEV на правильне 
– KYIV. 

«Гадаємо, що підтримка україн-
ських громад, посольств та само-
го МЗС України буде. KYIV IS THE 
CAPITAL OF UKRAINE!» – заявили 
організатори флешмобу.

АКЦЕНТ

ІЗ ЗАПОВІТОМ 
      ДО КОБЗАРЯ

ПИСЬМЕННИКИ    
   ПРО ГЕНІЯ

УКРАЇНЦІ СЛОВЕНІЇ ІНІЦІЮВАЛИ 
ФЛЕШМОБ – #KYIV

Світлана Леонтьєва, Лариса Кадочникова, Іван Степурін

Анатолій Паламаренко і Анна Солонична
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«Раніше мені треба було до 
води – заспокоїтись, відпочити, 
отримати натхнення. Зараз я 
розумію, що мені до неї теж 
треба, але менше. Краще в 
гори, ближче до сонця, чи в 
ліс, чи навіть у степ. Бо в мене 
з’явилася моя власна велика 
вода – мій Ромчик, мій Водолій. 
Дякую тобі, що ти є в моєму 
житті і що поряд з тобою я 
можу бути тою, ким я є».

Роман РАТУШНИЙ

Т
акими словами Світла
на Мисливець привіта
ла з днем народження 
свого чоловіка, колегу
фотографа Романа Са

вицького – у Фейсбуці. Взагалі, 
це рідкість, коли в сім’ї фотогра
фують двоє – чоловік і дружина. 
Однак у житті трапляються різні 
несподіванки. Цього разу хотів 
би познайомити читачів нашого 
тижневика із сімейною парою – 
Світланою Мисливець та Рома
ном Савицьким, київськими фо
тографами. Незважаючи на вік, 
молоді люди мають у своєму по
служному списку чимало не тіль
ки вітчизняних, але й закордон
них нагород.

– Один фотограф у сім’ї – це 
вже багато, а тут двоє…

– Роман для мене не тільки чо
ловік, але і друг, і асистент на 
моїх зйомках. У нас, можна ска
зати, існує неписаний розподіл: 
я – двигун нових проектів, а він 
незамінний у питаннях оптики, 
хімії, різноманітних фотографіч
них процесах. Хоча я б із тере
зів не скидала, що Роман хоро
ший фотограф і, безперечно, між 
нами існує конкуренція, але зно
ву ж – як між добрими друзями.

– Як Ви познайомилися зі сво-
їм чоловіком?

– Ми познайомилися 5 років 
тому на курсах із чорнобілої 
фотографії, що їх проводив ки

ївський фотомайстер Віктор На
горний. Тоді навчилась проявля
ти плівки, друкувати фотографії 
аналоговим способом. Так я ста
ла постійним клієнтом «Фото
фонду» – магазину від україн
ської Фотоспілки, де працював 
Роман. Він захопився дівчиною, 
котра знімала на плівку і, заціка
вившись негативами, які ретель
но переглядав, вирішив познайо
митися зі мною ближче.

– Як Ви стали фотографом?
– У фотографію прийшла, на

певно, як і більшість фотоамато
рів сьогодення. У мене з’явилася 
цифрова камера. Однак робота з 
цифрою чомусь відразу не спо
добалася. І тому, коли якось на 
роботу моя знайома принесла 
світлини, зроблені «Зенітом», це 
перевернуло мою уяву і ставлен
ня до фотовідбитків. Саме зо
браження на аналогових знімках 
було іншим.

– Що змусило звернутися саме 
до плівки?

– Тут багато аспектів. Але з тех
нічного боку, мені як фотографу 
важливо отримувати контраст, 
зерно, колір – такий, який дає 
саме плівка. І не останню роль 
тут відіграє ексклюзивність зо
браження. З цифри набагато лег
ше зробити незліченну кількість 

копій, з плівкою цей процес наба
гато складніший. І головне – зо
браження на папері кардинально 
відрізняється від цифрового. На
віть якщо фотографувати одна
ковими об’єктивами один і той 
самий предмет.

– Ви працюєте фотографом у 
видавництві?

– Ні. Я обіймаю посаду графіч
ного редактора. Саме там мене, 
без перебільшень, змусили займа
тись фотографією. Потрібно було 
зробити знімки для деяких про
ектів, це і підштовхнуло до при
дбання цифрового фотоапарату.

– Придбати плівкову камеру, 
напевно, було складно?

– Я зробила простий вибір – 
взяла батькову «Практику». Це 
німецька камера часів так звано
го розвинутого соціалізму, яка 
була мрією багатьох тодішніх фо
тоаматорів. З нею я і зробила свої 
перші кроки у плівковій фото
графії. Фотозйомка проходила в 
Пироговому.

– Якими камерами користує-
теся зараз?

– Серед камер, якими знімаю, є 
Мinolta. Люблю її за оптику. Вона 
дає м’який, але доволі різкий ма
люнок. Роман, знаючи про мою 
прихильність до цього фотоапа
рату, невідомо де знайшов фір
мові макрокільця, а також влас
норуч зробив монокль. Окрім 
цієї камери, працюю з Rolleflex 
із об’єктивом «Планар». Також у 
своїй роботі із задоволенням ви
користовую «Пінхол» – із форма
том кадру 10х12 сантиметрів, а та
кож плівкові камери з форматом 
кадру 6х6 і до 6х12 сантиметрів.

– «Пінхол» – камера, яка до-
зволяє робити знімки без 
об’єктива. Саме використання 
такої камери ніби штовхає до 
пошуків у фотолабораторії, це 
пряма дорога до так званої аль-
тернативної фотографії!

– Так. Я справді пробую себе в 
альтернативі, друку фотознімків 
у нетрадиційному виконанні. Це 
передусім ціанотипія. Її вважають 
однією з найпростіших методів 
отримання фотознімка, але я ду
маю, що таке твердження помил
кове. Зробити хороше фото – це не 
тільки вчасно натиснути на спуск і 
правильно все скомпонувати. Має 
значення, як ти віддрукуєш його, 
важливе також оформлення – пас
парту, багет рами тощо.

– Більшість Ваших світлин – 
це пейзажі. Є улюблені місця 
для зйомки?

– Вишгород, місто неподалік від 
Києва. Ми з Романом любимо ра
зом їздити туди на зйомки. Пра
цюємо також у районі сіл Лебе
дівка, Рожни. Часто з цих місць 
привозимо хороші знімки. Буде
те сміятись, але коли приїжджа
ємо туди, то перше, що робимо, 
– йдемо привітатися з мостиком. 
Були заскочені, коли вкотре по
бачили біля нього залишений 
стілець. Так народилася нова 

світлина, яка мені дуже подоба
ється. Недавно на наших фото 
з’явився і маяк із тих місць.

– Серед Ваших світлин є кар-
патські пейзажі…

– Цієї зими були в Карпатах, у 
селі Ільці Верховинського райо
ну. Там насправді фантастично. 
Одного ранку ми відмовилися 
від сніданку, який приготувала 
нам наша господиня пані Ганна… 
Адже в горах погода міняється 
дуже швидко, тож нам довелося 
бігти, щоб зробити цікаві кадри. 
А ще запам’яталася снігова заме
тіль. Все – як у фотографічному 
раю: ефект сильного туману, мо
нохромні кольори, погана види
мість міняє звичні речі у казкові, 
я б сказала, космічні краєвиди.

– Як Ви вже зазначили, Роман 
працює у «Фотофонді». Серед 
речей, що продаються у цьому 
магазині, – камери, фоторюкза-
ки, штативи, фотопапір і плівка. 
Але тут можна побачити і шма-
тяні торбинки із зображеннями 
старих фотокамер. Знаю, що Ви 
разом з Романом їх виготовили.

– Ціанотипія дозволяє наноси
ти зображення на різні поверх
ні – папір, скло, тканину. Коли 
зробили негативи, на яких було 
відзнято старі фотокамери, ви
рішили започаткувати сімейний 
бізнес. Так і з’явились торбинки. 
Першою власницею сумки була 
моя подруга. Однак вона її не но
сить, бо настільки вподобала, що 
зберігає вдома як сувенір.

– Гадаю, є небезпека у збере-
женні зображення. Коли захо-
чеш випрати торбинку, можна 
його змити? 

– Ви помиляєтесь. Ми перед 
продажем зробили тест – дві
чі випрали сумку. Зображення 
не те що не зникло, але й навіть 
не полиняло. Тож можу сказати, 
що торбинка міцна і фотографії 
на ній добре зберігаються навіть 
після неодноразового прання.

– Ви збираєтесь подавати до-
кументи до вступу в Націо-
нальну спілку фотохудожників 
України. Для чого Вам це?

– По-перше членство у Спілці 
розширить наше коло знайомств, 
а отже, збагатить новими знання
ми. По-друге, легше буде оформити 
візу для закордонної поїздки для 
участі у фотоекспозиціях. Нас уже 
запрошували зі спільною вистав
кою до Польщі, в місто Ястшембе
Здруй. Сподіваємося, що подібні 
заходи не будуть випадковими.

– Які відзнаки здобули остан-
нім часом?

– Третє місце за фотографію 
«Звуки» у категорії «Аналого
ва фотографія», в номінації «Ву
лична фотографія» у фотокон
курсі компанії Raccord group 
(2013); друге місце International 
Color Awards 2016 – у номіна
ції Fashion (аматор) за світлину 
«Танець у червоному» (pinhole
фотографія). Остання нагоро
да надійшла нещодавно. Три 
фотографії з серії «Міражі» пере
бувають у фонді Хмельницького 
музею української фотографії. Ро
боти експонувались у НьюЙорку 
(США), БуеносАйресі (Аргенти
на). Брала участь також у Concept 
Art Photofest 2016 (м. Київ).

Роман здобув не менше відзнак: 
Monochrome Awards 2014 – ко
роткий список у номінації «Пей
заж», фотографії «Подих» і «За
дзеркалля»; Monochrome Awards 
2016 – короткий список у номіна
ції Fine Art (аматор), фотографії 
«Маяк мого натхнення» і «Літній 
вітер», у номінації «Люди» (ама
тор) – фотографія «Чужинець».

Ось такі вони, талановиті фо-
томитці Світлана і Роман. Здава-
лось б, зовсім різні, але насправ-
ді – такі єдині у своїх помислах і 
стремліннях. Як два крила у пта-
ха: без будь-кого одного – політ 
немислимий, так і в їхній твор-
чості!

ДВА КРИЛА ФОТОГРАФІЇ
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Група ентузіастів відтворила 
ходу столітньої давнини в 
Одесі. На початку березня 1917 
року приморське місто вперше 
побачило синьо-жовтий 
прапор на демонстрації.
Цьогорічний марш став нагаду-

ванням, що Одеса – давнє укра-
їнське місто і що століття тому 
мешканці підтримали прагнення 
українців до створення власної 
держави. У нинішній ході взяли 
участь кілька десятків громад-
ських активістів, а також курсан-
ти Інституту Військово-Морських 
сил Одеської морської академії. 

Нинішні демонстранти про-
йшли від пам’ятника Дюку до 
пам’ятника Шевченку із синьо-
жовтими прапорами, виконавши 
гімн України. За словами орга-

нізатора акції Віталія Устименка, 
теперішнє покоління зберігає 
пам’ять про той марш, адже 1917 
року треба було мати неабияку 
мужність, щоби пройти Одесою з 
українськими прапорами. І нара-
зі цим заходом вони доводять, що 
місто не проросійське, як дехто 
вважає, а українське, патріотичне.

Одеса у 1917 році вже була од-
ним із найбільших центрів діяль-
ності українства. Там вчилися: ви-
датний майбутній меценат Євген 
Чикаленко, ідеолог Юрій Липа, 
міністр закордонних справ Андій 
Ніковський; у місті діяла організа-
ція «Громади». А ще у роки Першої 
світової війни у місті розташову-
вався найбільший прифронтовий 
гарнізон військ Російської імперії. 
Згодом він поступово українізу-
вався і чинив значний вплив на 
життя регіону. 

Якраз військові виступили одни-
ми з організаторів ходи 3 березня 
1917 року, що була організована у 
зв’язку подіями в Петербурзі. В ніч 

із 2 на 3 березня учасниці орга-
нізації «Українська хата» пошили 
синьо-жовтий прапор для юнаць-
кої української спілки. Тож разом 
із двома військовими школами 
прапорщиків йшла й українська 
колона. Втім, юнкери марширу-
вали під червоним прапором (це 
тоді не мало ніякого стосунку до 
комуністів), а українці – під націо-
нальним.

Коли колони розташували-
ся, до української під`їхав на-
чальник 2-ої школи, полковник 
гвардії Омелянович-Павленко, 
і запитав: «Хто йде під цим пра-
пором?» Коли йому пояснили, 
що це – спадкоємці запорізьких 
козаків – українці, полковник за-
явив, що він – нащадок дунай-
ських козаків, тож хоче до них 

долучитися. Дізнавшись про це, 
чимало юнкерів приєдналися 
саме до українців. Наступного 
дня «Одеський листок» писав: 
«Під час вчорашньої маніфеста-
ції Одеса була заскочена неспо-
діванкою, бо популярний в Одесі 
нач. ІІ студентської школи юнаків 
полк. гвардії, георгіївський ка-
валер, з перев’язаною раненою 
рукою, на чудовому рижому коні 
вів свою школу під сепаратист-
ським «українським прапором». 
Згодом він дослужився до ко-
мандувача армії УНР, ставши ви-
датним українським воєначаль-
ником.

А вже 31 березня у Південній 
Пальмірі українські вояки засну-
вали Українську військову раду 
на чолі з військовим лікарем І. Лу-
ценком. Дії Ради поширювалися 
на частини усього Одеського вій-
ськового округу, на кораблі Чор-
номорського флоту, що базували-
ся в регіоні.

Сергій БАХІН

У Державному архіві 
Київської області нещодавно 
відбулась подія, котру, без 
перебільшення, можна 
назвати міжнародною. Адже 
тут, у центрі столиці, зібралися 
люди, яким не байдуже 
минуле рідного краю.

Лариса БЕЗСМЕРТНА

І про це вони засвідчи
ли справами та внеском в 
ідею поширення історичної 
спадщини України, яка час
то зберігалась поза межами 

нашої держави. Та настав час, 
коли, як кажуть, з миру по кар
ті, а Україна постала такою, яку 
її знали і бачили очевидці, що 
їх доля чи інтерес завів на нашу 
землю у різні часи.

Відкриття виставки присвячене 
85річчю Київської області, тож 
ініціаторами та авторами ідеї від
криття цієї експозиції виступили 
очільники провідних історико

культурницьких установ: Київ
ської обласної ради; Управління 
культури, національностей та ре
лігій Київської обласної держав
ної адміністрації; Державного 
архіву Київської області; Вишго
родського історикокультурного 
заповідника; а також колекціо
нер, мешканець міста Вишгорода 
Дмитро Піркл.

Відкрили виставку директор 
Вишгородського історикокуль
турного заповідника Влада Ли
товченко та директор Державно
го архіву Київської області Софія 
Каменєва.

Скажете, таких подій буває 
вдосталь. Помиляєтесь, адже 
саме на цій виставці всі присутні 
відчули і побачили не лише силу 
і поступ дій ентузіастів, яких 
підтримують на офіційному рів
ні, але й справжні ознаки євро
пейськості, що їх організатори 
представили на високому рівні. 

Урочиста церемонія – не но
визна, але коли вона проходить 
на одному подиху, а в залі панує 
атмосфера духовного піднесен
ня – це щось. Адже організатори 
запросили на цю подію талано
витих музикантів, які грали – як 
на найповажнішому прийомі у 
короля. Завжди елегантний і за
пальний конферансьє Дмитро 
Хоркін якось дуже невимушено 
і без зай вих слів представив усіх 
запрошених і присутніх офіцій
них осіб. Ця частина урочистос
тей не здалась задовгою нікому, 
а подальша екскурсія, яку про
вели для всіх охочих працівни
ки Вишгородського історико
культурного заповідника та 
Державного архіву Київської об
ласті, була такою цікавою і піз
навальною, що Київщина роз
правила крила з висоти польоту і 
погляду на її історію представни
ків історичної науки всього світу. 

Організатори розповідають, 
що «найдавнішою, а відтак най
більш унікальною картою, яка 
відображає територію Київ
щини, є “Нова карта Польщі та 
Угорщини” спільного авторства 
видатного польського картогра
фа Бернарда Ваповського і ні
мецького майстра Себастьяна 
Мюнстера, яка побачила світ у 
виданому в 1540 році у швейцар
ському Базелі картографічному 
атласі Корнелія Птоломея, що 
став основою для всіх географіч
них атласів новочасної Європи».

 А ще на цій виставці всі присут
ні дізналися й про те, що вперше 
землі РусіУкраїни разом з істо
ричною територією Київщини 
були зображені на світових ма
пах, виконаних уродженцем Се
ути (Марокко), арабським гео
графом із цікавим ім’ям – Абу 
Абдаллах Мухаммад альІдрісі 
(1099–1164). Він працював на Си
цилії, при дворі нормандського 
короля Рожера ІІ та у 1154 році 
уклав прямокутні карти світу на 
70и аркушах. На них були зо
бражені Київське і Переяславське 
князівства разом з Києвом та Бе
риславом. Відомо, що Київщина 
має науковокартографічний ви
слід у багатьох історичних пра
цях європейських картографів. 
Тож частину з цих робіт можна 
побачити в експозиції виставки, 
яка демонструється у приміщен
ні архіву і може бути цікавою й 
широкому загалу тих, хто вивчає 
нашу історію.

А запрошені гості і посли, які 
представляють держави усіх 
континентів світу, вкотре поди
вились на Україну крізь призму 
її історичного минулого.

КИЇВЩИНА НА КАРТАХ   
   ЄВРОПИ І СВІТУ

МАРШ ЧЕРЕЗ
    100 РОКІВ

Влада Литовченко, посол Індії Манодж Кумар Бхарті, Тарас Чухліб, Софія Каменєва
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Львів’яни та українці Польщі 
вшанували невинних жертв 
села Павлокома над Сяном, які 
загинули від рук представників 
польського підпілля на 
початку березня 1945 року.

Надія ПАСТЕРНАК

ПЕРЕДІСТОРІЯ ТРАГЕДІЇ
…У центрі українського села 

Павлокома, яке волею історич-
них обставин опинилося по той 
бік кордону і стало польським, 
є величезна братська могила, де 
спочивають 366 замучених укра-
їнців, більшість із яких – жінки і 
діти. Павлокома – це символ тих 
невинних жертв, які були прине-
сені на вівтар післявоєнного роз-
поділу земель між переможцями 
і переможеними. 

Коротка передісторія цієї тра-
гедії така: напередодні Другої 
світової війни Павлокома було 
українським селом, бо із загаль-
ної кількості населення 1370 осіб 
– 1190 були українцями, 170 – 
поляками і 10 – євреями. Тут ді-
яли греко-католицька церква, 
українська школа, народний дім 
і читальня товариства «Просві-
та», а також молочний коопера-
тив, який забезпечував непогане 
життя українським селянам. 

Стосунки між українцями і по-
ляками в ті міжвоєнні роки були 
напруженими, оскільки перші 
перебували під впливом ОУН і 
симпатизували ідеї відновлення 
української незалежності, а другі 
вкрай неприхильно до цього ста-
вились. Під час війни Павлокома 
почергово перебувала то під ні-
мецькою, то під радянською оку-
пацією. На початку 1945 року село 
покинула Червона армія, і місцеве 
населення залишилося сам на сам 
із польським підпіллям, яке, як 
виявилося, тільки й чекало цього. 
А чекало тому, що 21 січня озбро-
єний загін у формі УПА викрав 
сімох поляків і одну пропольськи 
налаштовану українку з села… 

Мешканці Павлокоми й навко-
лишніх сіл думали, що це справ-
ді був загін УПА, натомість іс-
ториками уже доведено, що у 
стосунки двох народів втрути-
лася «третя сторона». Зокрема, 
історик Євген Місило, спираю-
чись на свідчення тих, хто вижив, 
доводить, що це була спецгрупа 
НКВС. Про це свідчило й одна-
кове військове вбрання (упівці 
не носили однакових одностроїв, 
вони їх просто не мали), а ще на 
початку березня 1945 року в Бе-
резівському повіті, до якого на-
лежала Павлокома, не було від-
ділів УПА, бо більшість із них 
відійшла в гори – з огляду на 
чисельну перевагу радянських 
військ у регіоні. В околицях Пав-
локоми діяли підрозділи НКВС, і 
відділи Армії Крайової сприйма-
ли їх за УПА.

Підступність одвічного ворога 
українців зробила своє. На сві-
танку 3 березня 1945 року Армія 
Крайова оточила Павлокому. На-
лякані мешканці стали бігти до 

церкви, щоб там отримати при-
хисток. І це були переважно жін-
ки й діти, бо чоловіки уже з лю-
того переховувались у криївках. 
Знищення Павлокоми, як ви-
явилось, не було спонтанним. 
Польське підпілля готувалось до 
цього, навіть провело перед тим 
таємну нараду у Динові. Місцеві 
поляки були попереджені і зали-
шили село. 

Прикро, що на цей факт не звер-
нули уваги українці. Більшість 
із них заховалася в церкві, а там 
відбулася селекція: чоловіків і 
хлопчиків до п’яти років – в один 
бік, жінок із меншими хлопчика-
ми і дівчатками до семи років  – 
в інший. Одних – на розстріл, 
а  решту – на виселення. Відбір 
проводився плановано: переві-
ряли національність, конфесій-
ну приналежність, свідоцтва про 
хрещення. З людей в церкві зні-
мали верхній одяг, виводили до 
ям на цвинтарі і розстрілювали. 
Особливо жорстоко поглумили-
ся над греко-католицьким свя-
щеником Павлокоми Володи-
миром Лемцьом: його спочатку 
кіньми волочили довкола церк-
ви, обмотали колючим дротом і 
до смерті забили ланцюгами. Сті-
ни і підлога храму були рясно за-
литі кров’ю…

«Я МАВ ЛЕЖАТИ 
У ЦІЙ МОГИЛІ…»
«Мені було тоді вісім років, мо-

єму братові – десять, – розпові-
дає єдиний свідок цих подій, ко-
трий приїхав минулої неділі до 
Павлокоми, львів’янин Омелян 
Федак. – Я мав лежати у цій мо-
гилі. Нас із братом теж привели 
сюди, ми вже стояли над ямою, 
бачили, як розстрілювали на-
ших односельчан… Ці три ями 
були викопані ще зранку. В церк-
ві з людей знімали верхній одяг, а 
біля ям роздягали до спідньої бі-
лизни. Як бачили в кого добрі че-
ревики – теж забирали… 

Не знаю, як братові прийшла 
в голову рятівна думка, але в 
останній момент він викрикнув: 

“Jesteśmy polskimi dziećmi!” (“Ми 
– польські діти!” – ред.). Нас від-
вели вбік і повели до “старшо-
го” – з’ясовувати. Вели селом і ще 
в кількох людей питали, чиї ми 
діти. Люди казали: “Не знаєм”. Не 
пам’ятаю, про що розпитували 
мого брата у того “старшого”, бо 
був дуже наляканий, але нас від-
пустили. Мабуть, таки сприйняли 
за польських дітей. Пам’ятаю, що 

вже смеркало, вони поспішали за-
кінчити свою криваву справу…

Ми ховалися вже кілька днів у 
стодолі. З нами ще була сусідка з 
дочкою. Ми зарилися у солому. 
Коли на подвір’я прийшли ті бан-
дити, то побачили, що десь зі шпа-
рини забіліла перина. Пустили ав-
томатну чергу. Та жінка, що лежала 
біля моєї сестри, загинула… То все 
робив бандит на ймення Вацлав 
Біс. Він знав тут кожну хату, кожну 
родину. А по тому всьому за кіль-
ка днів приїхали возами поляки з 
сусідніх сіл і забирали все наше до-
бро. Не чіпали тільки хат, що мали 
позначку “dom polski” (“польський 
дім”, – ред.)».

Двоюрідна сестра пана Омеля-
на Леся Федак, яка щороку тепер 
приїжджає до Павлокоми, тоді 

мала лише два рочки, тому про 
ті події нічого не пам’ятає, але 
добре знає про них із розпові-
дей мами і старшої сестри. «Тоді 
вбили мого батька і десятирічно-
го брата, – розповідає пані Леся. 
– Вони ховалися у криївці, але 
їх знайшли… Коли багатьох по-
мордували, то тридцять вісім жі-
нок із малими дітьми, серед яких 
була моя мама зі мною на руках 

і старшою семирічною сестрою, 
вивели за село і сказали: “Ідіть за 
Збруч. Там ваша Україна”.

Ми опинилися на Тернопіль-
щині, в селі Сущин Теребовлян-
ського району. Багатьох нас туди 
переселили, там давали якісь ста-
рі хати, комусь – половину хати, 
якісь позики. Ті бідні жінки бра-
ли ці позики, а потім не могли 
віддати. Біда була велика. Я ходи-
ла до школи з паперовою торбою, 
в дерев’яних черевиках… Знаєте, 
до дев’яностих років ми навіть не 
мали сюди доступу. А тепер я що-
року приїжджаю помолитися на 
могилу свого батька і брата».

Цвинтар у Павлокомі відно-
вили тільки у 1998 році. Кілька 
років тривали суперечки щодо 
пам’ятника жертвам і напису на 

ньому. За попереднім задумом, 
це мала бути фігура жінки з ди-
тям на руках. Поляки не дозволи-
ли встановити такий пам’ятник, 
тому обійшлися скромним хрес-
том і написом: «Вічная пам’ять 
366 жертвам, трагічно загиблим 
1–3 березня 1945 року в селі Пав-
локома». На пам’ятнику не вка-
зано, що вбиті були українцями 
і від чиїх рук вони «трагічно за-
гинули».

13 травня 2006 року відбуло-
ся урочисте відкриття цього 
пам’ятника за участю Президен-
тів двох країн – Віктора Ющенка 
і Леха Качинського. Лех Качин-
ський тоді сказав: «Ці трагічні 
події в Павлокомі, на Холмщині, 
на Волині, в сусідній Галичині, 
які супроводжували акцію “Ві-
сла”, повинні знайти ретельне 
вивчення в діалозі політиків, іс-
ториків і звичайних людей. Ми 
не можемо змінити минуле, але 
можна зробити так щоб воно не 
визначало майбутнє». 

ВІЙНА ПАМ’ЯТНИКІВ 
І ХТО ЗА ЦИМ?
Ці слова Леха Качинського на-

гадав минулої неділі у Павло-
комі голова Львівської облас-
ної ради Олександр Ганущин і 
додав: «Мені, як представнику 
української самоврядної влади, 
хотілося б, щоб саме ці слова по-
вернулися на порядок денний 
польсько-українських відносин. 
А ще би дуже хотілося, щоби різ-
не трактування проблем істо-
ричної пам’яті не заважало нам – 
і полякам, і українцям – скласти 
цей дуже складний геополітич-
ний іспит у протистоянні з путін-
ською російською імперією».

На вшанування жертв Павло-
коми, а також навколишніх сіл 
Костава, Бахів, Коровичі, Май-
ковичі, Завадка Морохівська і ще 
багатьох-багатьох інших – цьо-
го разу приїхало багато україн-
ців. Прибули ті, хто був насиль-
но виселений із цих земель і зараз 
мешкає чи то в Україні, чи в Поль-
щі, делегації від суспільних това-
риств, влади області та кількох 
прикордонних районів. Тому так 
багато українських прапорів цьо-
го разу майоріло у Павлокомі. Лю-
дей не злякало те, що могли бути 
провокації, як це сталося влітку 
минулого року в Перемишлі. 

Українців, яких пов’язує з цими 
землями минуле, які мають ро-
динні стосунки по той бік кордону 
і дорогі для них могили, особливо 
хвилюють ті прояви антиукраїн-
ства, які останнім часом звучать 
не тільки з боку маргінальних по-
літичних сил сусідньої країни, а й 
з високих владних трибун. Люди 
розуміють, що вони підігріва-
ються «третьою стороною», як це 
було сімдесят років тому під час 
згадуваних кривавих подій, і дуже 
хочуть, щоб це розуміла «друга 
сторона». Бо «третя» розпочала 
справжню війну пам’ятників – і 
на території Польщі, і на землях 
Західної України. 

Фото авторки
Павлокома (Польща) – Львів

ГОЛОС  ПАВЛОКОМИ
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УКРАЇНСЬКИЙ ТЕАТР ЗА КАРПАТАМИ
Цієї новини театрали 
найзахіднішої області України 
чекали давно. Розмови про 
те, що найбільший театр 
Закарпаття заслуговує на 
статус «академічного», 
велися вже понад десяток 
років. Нарешті цьогоріч 
міністр культури Євген Нищук 
підписав наказ: Закарпатський 
обласний український 
музично-драматичний театр 
імені братів Шерегіїв віднині – 
академічний! Хочеться бодай 
трохи розповісти про нелегкий 
шлях до цього визнання. 

Т
еатральне мистецтво є 
неодмінним атрибутом 
Срібної Землі вже півто-
ра століття. Досить зга-
дати, що перші закарпат-

ські п’єси написав ще Олександр 
Духнович у середині ХІХ сторіч-
чя. Особливо бурхливо розвивав-
ся місцевий театр у першій поло-
вині ХХ століття, коли театральні 
гуртки діяли чи не в кожному за-
карпатському селі.

У другій половині ХХ століття на 
Закарпатті вже працюють чотири 
професійні театри і кілька десят-
ків аматорських. Та головним те-
атром краю, його театральною 
візитівкою залишається Закар-
патський обласний український 
музично-драматичний театр іме-
ні братів Шерегіїв.

Це найбільший театр Закарпат-
тя, який має глядацьку залу на 800 
місць. Нині тут трудяться близько 
160 працівників. Це також єдиний 
театр області з власним оркестром, 
балетом і вокалістами. Окрім того, 
він є ще й найстарішим – торік від-
значив своє 70-річчя.

Саме Закарпатському муздрам-
театру випала місія нести в на-
род перлини світової та україн-
ської драматургії рідною мовою 
більшості закарпатців. Напевно, 
не знайти видатного драматурга, 
твори якого не ставили б тут на 
сцені.

Ще однією місією головного те-
атру області стало ознайомлен-
ня краян та гостей із культурною 
спадщиною самобутнього куточ-
ка України. Левова частка закар-
патської драматургії вперше по-
бачила світ саме на цій сцені. 

Із муздрамтеатром пов’язані 
імена таких визначних постатей 
краю, як засновники театрально-
го руху на Закарпатті брати Ше-
регії; відомі художники Федір 
Манайло, Андрій Коцка, Ігор Па-
нейко; знані письменники Петро 
Часто, Юрій Шкробинець, Юрій 
Керекеш, Юрій Чорі, Дмитро Ке-
шеля; популярні режисери – Гнат 
Ігнатович, Ярослав Геляс, Юрій 

Горуля, Станіслав Мойсеєв, Ана-
толій Філіппов, Олександр Сар-
кісьянц; дизайнер Вікторія Гресь 
тощо.

Тут грала ціла плеяда народних 
та заслужених артистів України, 
майстри сцени, що стали справ-
жнім обличчям закарпатської 
Мельпомени. Це десятки і десят-
ки імен!

І нині глядачів тішать своїм 
мистецтвом провідні актори: 
Лариса Білак, Ярослав Мелець, 
Михайло Фіщенко, Олександр 
Мавріц, Василина Грицак, Юрій 
Шкляр, Тарас та Катерина Гама-
ги, Анатолій Мацак та багато ін-
ших, без яких важко уявити ви-
ставу «шерегіївців».

Нині Закарпатський облас-
ний академічний український 
музично-драматичний театр іме-
ні братів Шерегіїв знову на під-
йомі. Торік ужгородські театра-
ли нарешті дочекалися відкриття 
малої сцени, про яку мовилося 
вже понад два десятиліття. Два 
роки поспіль «шерегіївці» вигра-
ють обласну театральну премію 
за кращу виставу року (у 2015 
році – «Про що плачуть верби?» 
за п’єсою І. Карпенка-Карого 
«Безталанна», у 2016 – «В Пари-
жі гарне літо…» за однойменною 
п’єсою О. Гавроша про видат-
ного закарпатського художника 
Адальберта Ерделі).

Цього сезону суттєво зрос-
те кількість прем’єр у театрі. За-
мість традиційних 4–5 нових 
вистав заплановано поставити 
вісім – до липня. У другій полови-
ні квітня театр має намір провес-
ти театральний фестиваль малої 

форми «Під цвітом сакури» – на 
щойно відкритій камерній сцені. 
До Ужгорода приїдуть колективи 
з Києва, Івано-Франківська, Тер-
нополя, Мукачева.

Фестивалів малої сцени в Украї-
ні обмаль, тому охочих себе пока-
зати чимало. Адже камерні сцени 
існують чи не при всіх провідних 
театрах.

Ужгородський фестиваль пла-
нують провести в час, коли все 
місто вкриється рожевим цвітом 
сакури. Японська вишня стала 
символом міста над Ужем. Про-
тягом тижня – з 20 до 26 квітня – 
ужгородці побачать вісім різних 
колективів.

Новий театральний фестиваль є 
вагомою подією не тільки в жит-
ті Закарпаття. Щороку в Мукаче-
ві проводиться театральний фес-
тиваль «Етно-діа-сфера», який 
сфокусувався на мистецтві націо-
нальних меншин; а щодва роки на 
базі Закарпатського обласного те-
атру ляльок відбувається Міжна-
родний фестиваль «Інтерлялька».

Третій фестиваль – уже на базі 
найбільшого театру області – чу-
дово доповнить розмаїту гаму те-
атральних представлень в одній 
із найбільш туристичних облас-
тей України.

Нове дихання Закарпатський 
муздрамтеатр отримав після Ре-
волюції Гідності, коли до керів-
ництва прийшли нові люди (ди-
ректором став Василь Марюхнич, 
а художнім керівником Василь 
Шершун). Серед успішних поста-
новок останнього часу – «Богдан 
Хмельницький» (режисер Олек-
сандр Саркісьянц), «В Парижі 
гарне літо…» (режисер Анато-
лій Філіппов), «Гамлет» (режисер 
Ярослав Геляс), «Спадкоємець» 
(режисер Михайло Фіщенко), 
«Дев’ять життів у дев’яти ночах» 
(режисер Віталій Семенцов).

По-новому проявив себе і ху-
дожній керівник Василь Шершун, 
якого знають як чудового актора: 
заслужений артист України здій-

снив низку успішних постановок. 
Це і згадувані вже «Про що пла-
чуть верби?», і «Пригоди браво-
го вояка Швейка», і дитяча казка 
«Дивовижна пташечка». Його ви-
стави мають успіх у глядачів, за-
ряджають динамічністю та жит-
тєвою силою.

За останні кілька років вдалося 
перезапустити і театральний сайт, 
налагодився тісний контакт між 
театралами й телевізійниками. Го-
ловний театр Закарпаття знову пе-
ребуває у центрі уваги театраль-
ної громадськості. Заслуженими 
артистами України стали Степан 
Барабаш та Наталія Засухіна. Що-
року Закарпатський муздрамтеатр 
показує своє мистецтво на гастро-
лях у столиці України.

Ясна річ, що не бракує і проб-
лем. (А в кого їх нема?) Основна 
з них – це низькі зарплати і не-
стача коштів на розвиток. На За-
карпатті, на жаль, нема свого те-
атрального навчального закладу, 
тому відчувається брак фахових 
кадрів. Не маючи власного жит-
ла, випускники з інших міст не 
хочуть їхати до Ужгорода на кіль-
ка тисяч гривень зарплати. Тому 
доводиться самим виховувати 
артистів, переважно зі студентів 
Ужгородського коледжу культу-

ри і мистецтв. Потребує театр і 
оновлення глядацької зали, яка 
вже не змінювалася понад трид-
цять років. А це – значні кошти.

Проте Закарпатський муздрам-
театр не здається. Він живе, пуль-
сує, творить, адже тут залиши-
лися лише ентузіасти, ті, які не 
уявляють свого життя без сцени. 
Тому ладні терпіти всі трудно-
щі театрального буття, аби лише 
прожити з театром спільну долю.

Олександр ГАВРОШ,
завліт Закарпатського обласного 

українського  музично-драматичного 
театру імені братів Шерегіїв

Фото Романа ЖОГІНА 
та Ольги ЖОГІНОЇ

Сцена із вистави «Орфей»

Сцена із вистави «В Парижі гарне літо…»

Сцена із вистави «Спадкоємець»
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ЗІРКА, ЯКА НЕ ЗГАСНЕ
Можна сказати, що зовсім 
випадково потрапив до 
творчої майстерні однієї з 
найвідоміших українських 
мисткинь, 100-річчя від 
дня народження якої 
виповнюється у 2017-ому.

С
погадами про мист
киню ділиться її най
молодша донька Гаяне 
Атаян, теж живописець, 
яка порядкує у майстер

ні матері. Атмосфера, а головне – 
запах – добре знайомі тим, хто 
хоч раз пробував писати олійни
ми фарбами. Стіни розгаптовані 
картинами, малюнками, посеред 
кімнати теж картини, підрамни
ки – все це ознаки творчої студії 
художника. Подібних майсте
рень в Україні – десятки, якщо не 
сотні тисяч. 

Єдине, що відрізняє примі
щення одне від одного, – робо
ти, техніка виконання, рівень 
таланту кожного автора. Тетяну 
Нилівну переплутати з іншим 
майстром важко, енергетика її 
полотен надзвичайна, і немає 
значення, чи зображено на них 
натюрморт, люди, чи представ
лені інші жанри.

Перше, що мені потрапило до 
рук у майстерні, – великого роз
міру альбом репродукцій Тетяни 
Яблонської. Зрадів, що спромо
глися видати в Україні доробок 

художниці, але з першої сторін
ки – китайські ієрогліфи. Зрозу
мів, що фотоальбом надрукова
ний не у нас. 

– Цього року святкуватиме-
мо 100-річчя від дня народжен-
ня Тетяни Яблонської. В її май-
стерні, де Ви зараз працюєте, 
м’яко кажучи, холодно. Держав-
ні структури, як завжди, осто-
ронь, чи щось змінилось? 

– Зараз іде рух не з державних 
владних кабінетів, а безпосеред
ньо від людей. Навіть якщо ці 
люди і представляють державні 
організації чи установи. Вже на 
сьогодні заплановано провести 
п’ять виставок, приурочених до 
100ої річниці народження Тетя
ни Яблонської. Тож можу конста

тувати, що моя мама як художник 
не обділена увагою.

– Крім виставок, чи заплано-
вані ще які-небудь акції або за-
ходи зі вшанування пам’яті 
Т. Яблонської?

– Є плани встановити меморі
альну дошку на будинку, де про
живала наша сім’я. Дуже з того 
тішуся! Не тільки з вдячністю 
про пам’ять, але передусім тому, 
що ця дошка зможе, сподіваюсь, 
захистити наш будинок від злих 
намірів українських забудов
ників. Окрім цього, державне 
підприємство «Укрпошта» пла
нує випустити марку і конверт, 
приурочені до знаменної дати. 
Цілковитою несподіванкою для 
мене стало те, що Національ
ний банк України виготовив 
монету із зображенням Тетяни 
Яблонської і фрагмента однієї з 
її  картин.

– Який захід до 100-річчя Тетя-
ни Яблонської буде першим?

– Виставок декілька, але найбіль
шою є та, що 24 лютого відкрила
ся у Національному художньому 
музеї України. Окремо пройдуть 
виставки в музеях Запоріжжя і 
Одеси. Там будуть розгорнуті екс
позиції з власних колекцій цих за
кладів. Також нас просять надати 
роботи музеї в Чернігові і Каневі. 
Думаю, що це не кінцеві домовле
ності, адже ми не в змозі провести 
виставки в різних місцях одночас
но. Тому переконана, що з творчіс
тю моєї мами люди будуть мати 
можливість ознайомитися не тіль
ки в цих містах.

– Чим можете пояснити таке 
зацікавлення сучасників твор-
чістю Тетяни Яблонської?

– Можемо говорити про май
стерність. Однак я переконана, 
що пояснення цього феномену 
– значно глибше. Страшні події, 
котрі сколихнули Україну – Май
дан Гідності, а згодом війна на 
Сході – принесли чимало горя в 
наші домівки і серця українців. 
Живопис ніби став ліками для 
зболілих, переповнених горем 
душ. Мамина творчість – невга
симий потік добра і тепла. Хоча 
причиною ситуації, в якій ми 
опинились, вважаю брак куль
тури і масову маніпуляцію сві
домістю людей, брак політичної 
культури. Але ми всі дуже швид
ко вчимося і міняємося! 

– Що ще приємного нас чекає 
цього року?

– Незабаром з’явиться книга 
щоденників та спогадів Тетяни 
Яблонської, над якою довелось 
багато попрацювати. Укладала 
тексти, використовувала мамині 
спогади і уривки зі щоденника.

– Ціла серія заходів, виставок. 
Напевно, є люди, які, якщо не 
шкодять, то і допомогти не хо-
чуть?

– Немає ні на кого образ і, взага
лі, таке враження, що все і всі на
вколо мене сприяють і в міру сил 
допомагають. Я би навіть сказала, 

що є загальна хвиля підтримки, 
зовсім не відчуваю спротиву.

– Чим є мистецтво для Вас? Це са-
мореалізація, проведення виста-
вок, дар пам’яті близькій людині?

– Мистецтво – це мій фронт, за 
допомогою якого я борюся з хам
ством і відсутністю культури. 
Воно є базовою потребою людей 
і має можливість потужною енер
гією творчості впливати на лю
дей, дарувати їм прекрасне і спря
мовувати до гарних, позитивних 

думок, вчинків. Хоча мистецтво 
може бути злим. Все залежить від 
того, в чиїх руках пензлик.

– Як сім’я Яблонських опини-
лась в Україні? Адже народилась 
Тетяна Нилівна у Смоленську…

– Це до недавнього часу було 
таємницею, про це не говори
ли. Справа в тому, що мій дідусь, 
а мамин батько – Ніл Олексан
дрович – свого часу не сприйняв 
більшовицького перевороту 1917 
року. У часи червоного терору він 
вирішив із сім’єю виїхати за межі 
Росії. Так опинився в Одесі, де на
магався знайти людей, які би до
помогли перетнути кордон, але 
це не вдалось. 

Згодом сім’я переїхала до 
Кам’янцяПодільського. Знову по
шуки тих, хто б допоміг перетнути 
кордон, і знову невдача. Довелося 
швидко виїхати на Схід України, в 
Луганськ, де сподівалися захова
тись від слідчих органів і перече
кати непевні часи. Саме там і роз
почався життєвий шлях Тетяни 
Яблонської як художниці.

– Тетяна Яблонська – Герой 
України. Це державне звання 
присвоюють громадянам Укра-
їни за здійснення визнач ного 
геройського вчинку або трудо-
вого досягнення. Хто вручав 
нагороду?

– Її вручав тодішній Президент 
України Леонід Кучма. Якраз роз
горівся скандал навколо загибе
лі українського журналіста Геор
гія Гонгадзе. Мама – наскільки це 

Тетяна Яблонська – 
живописець, професор, 
академік Академії мистецтв 
СРСР (1975), народний 
художник СРСР (1982), дійсний 
член (академік) Академії 
мистецтв України (1997–2005), 
лауреат державних премій 
СРСР (1949, 1951, 1979) 
та Національної премії України 
імені Тараса Шевченка (1998), 
Герой України (2001). 

З мамою у майстерні. 90-ті роки.

Гаяне Атаян
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1 березня у Центральному 
державному архіві-музеї 
літератури і мистецтва 
України відкрито художньо-
документальну виставку 
«Інша Тетяна Яблонська… 
(за документами 
Національного архівного 
фонду України та архіву 
родини Т. Н. Яблонської)».

Світлана СОКОЛОВА

Виставка присвячена 100-річ-
чю від дня народження видатної 
української художниці.

Уперше у стінах архіву пред-
ставлено колекцію графічних ро-
біт Т. Яблонської, а також начерки, 
світлини, екслібриси Н.  Денисо-
вої, М. Котляревської, В. Лопати, 
виконані для неї; інші докумен-
ти із особових фондів Т. Яблон-
ської та видатних діячів україн-
ського мистецтва: художників і 
мистецтвознавців В.  Литвиненка, 
Б. Піаніди, С. Шишка, В. Головано-

ва, М.  Котляревської, Ю.  Івакіна, 
Л. Владича, І. Карклині та інших.

Окрасою виставки стали до-
кументи з родинного архіву 
Т.  Яблонської, надані для експо-
нування її дочкою, відомою укра-
їнською художницею Гаяне Атаян. 
Низка начерків, виконаних Те-
тяною Нилівною у  1960–1970-их 
роках новими для того часу фло-
мастерами, начерки, виконані 
олівцем та кульковою ручкою, 
окуляри мисткині та робоче при-
ладдя – палітра і пензлі.

Ми спілкуємося із Гаяне Атаян 
біля портретів художників  1950-их 
років. Гаяне розповідає: «Тетяна 
Нилівна такою була у своїй діяль-
ності, що коли один період закін-
чувався, їй ставало нецікаво, і вона 
змінювала манеру. Умовно її твор-
чість можна розділити на три ве-
ликі етапи: класичний реалізм; 60-і 
– початок 70-их років – більш фор-
мальні пошуки; 80–90-і роки і далі 

до кінця – повернення до тради-
ційного живопису, але просто вже 
трошки інакше». 

Під час відкриття експозиції 
презентували пам’ятну моне-
ту, випущену Національним бан-
ком України до 100-річчя від дня 
народження Т. Яблонської. Ви-
ріб представила заступник на-
чальника відділу нумізматичної 
продукції та маркетингу Депар-
таменту грошового обігу Націо-
нального банку України Вікторія 
Сузанська: «Тираж монети – 25 
тисяч штук. На аверсі розміщено 
фрагмент знаної роботи “Льон”, за 
яку художниця отримала держав-
ну премію, а на реверсі – її пор-
трет, написи “Тетяна Яблонська” і 
“100» та факсиміле».

«Монета – це те, що залишить-
ся на роки, – каже проректор із 
наукової роботи Національної 
академії образотворчого мисте-
цтва і архітектури Остап Коваль-
чук. – А щодо виставки: завжди, 
хоч і на 100 років, можна щось 
відкривати вперше, й отут якраз 

показана інша Яблонська – на-
черки, які ніде не виставлялися. 
Тому це подія. 

До 100-річчя Тетяни Нилівни 
кілька виставок демонструється 
і в Національному художньому 
музеї, й у виставкових залах На-
ціональної спілки художників та 
в інших закладах. У нас в Академії 
планується теж. До речі, мистки-
ня – ровесниця нашого закладу, 
ювілей якого відзначатимемо 18 
грудня. Заходи з цієї нагоди уже 
відбуваються». 

Завершилось дійство показом 
хроніки до 100-річчя від дня на-
родження Т. Яблонської – фраг-
ментів кінофільмів, наданих 
Центральним державним кіно-
фотофоноархівом України імені 
Г. Пшеничного.

Виставка в архіві-музеї тривати-
ме до 1 квітня.

Фото  Анастасії  ЧУМАКОВСЬКОЇ

МИСТЕЦТВО

було можливо – відтягувала зу
стріч. Вона не вважала, що наго
роди – головне в її житті. Все це 
формальні ознаки успіху, а справ
жнє мистецтво перевіряється ча
сом. Хоча цей випадок мав свій 
позитив. Біля будинку прибрали, 
в під’їзді – побілили. Мешканці 
залишились дуже задоволені.

– Мені здається, що за життя 
Тетяна Яблонська не була об-
ділена увагою. Навіть одна з її 
картин була відзначена Сталін-
ською премією.

– Це так, навіть не одна, а дві 
картини, але це не вся правда 
про Тетяну Яблонську. У 60их 
її звинуватили в націоналізмі. У 
1969ому у світ мав вийти аль
бом з репродукціями її творів 
і баладами Івана Драча. Цензу
ра тоді пустила під ніж весь ти
раж. У нас випадково залишився 
один примірник.

– Тетяна Яблонська любила 
Україну. Це можна відчути, пе-
реглянувши її роботи.

– Мама любила казати: «Кла
ду голову на подушку і відчу
ваю, що під головою Україна». 
До речі, були часи – їй пропону
вали переїхати до Москви. Але 
саме тут вона почувала себе ком
фортно як художниця. Україна, 
її пейзажі, люди надихали маму 
на створення нових полотен.

– Багато робіт художниці 
представлено в зарубіжних му-
зеях, зокрема, і в Росії.

– Російські музеї цілеспрямо
вано скуповували все найкраще. 
Мама часом намагалась посприя
ти, щоб найвагоміші роботи зали
шались в Україні. Так, наприклад, 
одна з її кращих картин «Вечір. 
Стара Флоренція» повинна була 
поїхати в Москву. Вона звернулась 
у Міністерство культури України 
з проханням придбати її роботу, 
але, на жаль, отримала відповідь, 
що вона тут не потрібна. 

– Напевно, маєте багато про-
позицій продати щось із робіт 
Тетяни Яблонської?

– Пропозиції бувають: із Росії, 
з Китаю, але мене це не цікавить.

– Якщо художник знамени-
тий, з’являються копії, а точ-
ніше підробки, які видають за 
роботи майстра?

– Так. У 2004 році один із музе
їв Києва під егідою колишнього 
міністра освіти режиму Януко
вича Дмитра Табачника провів 
виставку, де були полотна «під 
Яблонську» та інших відомих 
художників. Мені не одразу, але 
вдалося зламати їхню схему ле
галізації підробок у музеях. 

– В Україні сьогодні окупова-
но Крим, Донбас. Чи залиши-

лись роботи Тетяни Яблонської 
на цих територіях?

– Ми багато говоримо про 
«скіфське золото», і це пра
вильно. Але нічого не робиться 
для збереження творів мисте
цтва – живопису, скульптури, 
графіки тощо. У Донецько
му художньому музеї залиши
лась велика колекція робіт моєї 
мами. Що з нею, в якому вона 
стані – нічого невідомо. Взагалі 
вважаю: не було б війни, якби 
в нашій країні культура мала 
значення!

Розмову вів Роман РАТУШНИЙ

На відкритті персональної виставки у Національному художньому музеї України. 1997 р.

ІНША ЯБЛОНСЬКА
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11 березня – у рамках 
Року Японії в Україні – у 
Національному музеї 
«Чорнобиль» відкрито 
виставку «Окіаґарі-
кобоші для Фукушіми: 
солідарність від України».

Е
кспозиція відбувається 
за сприяння Посольства 
Японії в Україні, Київ-
ської міськдержадміні-
страції та Українсько-

японського центру КПІ імені 
Ігоря Сікорського. 

Проект «Окіаґарі-кобоші» іні-
ційований засновником бренду 
Kenzo, всесвітньо відомим ди-
зайнером Кензо Такада на під-
тримку постраждалих під час 
Великого східнояпонського зем-
летрусу та аварії на АЕС «Фуку-
шіма-1» 11 березня 2011 року.

Представлено близько 200 
японських ляльок – «окіаґарі-
кобоші», символ стійкості та 
незламності, – розмальованих 
такими відомими японськими, 
французькими, італійськими, 
іспанськими митцями, як Жан-
Поль Готьє, Жан Рено, Домінік 
Буше тощо. 

Долучилися і українці, се-
ред яких – ліквідатори аварії 
на Чорнобильській АЕС, ева-
куйовані із «зони відчуження», 
діти-чорнобильці, відомі митці, 
спортсмени, громадські діячі. Зо-
крема, бачимо ляльки майстрів, 
представлених у спецвипуску 
«Культури і життя» № 8 за 2017 
рік – юних Богданчика Фещен-
ка, учня спеціалізованої школи 
№  138 Шевченківського району 
міста Києва, Анастасії Дзигов-

ської та Анастасії Яценко (БДЮТ 
«Дивоцвіт»); а також художників-
чорнобильців Юрія Дрюченка, 
Жоржа Шанаєва, Олексія Бреуса 
та Валерія Галейка.

На відкритті виставки Над-
звичайний і Повноважний По-
сол Японії в Україні Шигекі 
Сумі сказав, що це захід на під-
тримку не тільки Японії, але 
й на підтримку українців, які 
пам’ятають про подію, що ста-
лася 31 рік тому. А Кензо Такада 
розповів: коли сталася трагедія в 
Японії, він був у Франції, тож ви-
рішив, що проект стане втілен-
ням солідарності з Країною Вра-
нішнього Сонця.

Оглянути експозицію можна 
до 1 вересня 2017 року.

Світлана СОКОЛОВА

В Українському фонді культури 
презентовані проекти Центру 
духовного розвитку і творчої 
ініціативи «Гармонія» у 
складі Київського обласного 
центру гуманної педагогіки та 
спецвипуск «Культури і життя».
Проекти: «Сад Любові та Радості 

України – країни Здійснення Мрій» 
в рамках Всеукраїнського мистець-
кого фестивалю «Україна – краї-
на Здійснення Мрій 2017» і «Міст 
 ЄДНАННЯ».

Діти прийняли із рук метрів мис-
тецтва культурну спадщину, ство-

рили нове Дерево Культури і на-
повнили його життям. Сад Любові 
та Радості Тараса Шевченка і Гри-
горія Сковороди житиме вічно! 
Юні творці це підтвердили, зро-
бивши Дерево Життя.

Його малювали вихованці Цен-
тру естетичного виховання «Гар-
монія» Деснянського району міс-
та Києва: майстерня «Креативне 
рукоділля» (педагоги І.  Саєнко 
та К.  Петрова, директор центру 
Т. Чечолинська); птахів, метеликів, 
квіточки на дерево ліпили вихо-
ванці Будинку дитячої та юнаць-
кої творчості «Дивоцвіт» – гурток 
образотворчого мистецтва «Кра-
плинки» (керівник Н. Веселиць-
ка); студійці із «Краплинок» (керів-
ник Н. Веселицька), учні 3-Б класу, 
вихованці гуртка декоративно-
прикладного мистецтва (5-А клас, 
керівник Л. Манжола) спеціалізо-
ваної школи I–III ступенів № 138 
із поглибленим вивченням пред-
метів природничого циклу (ди-
ректор О.  Адаменко); учні гуртка 
спеціалізованої школи I–III ступе-
нів № 27 Шевченківського району 
міста Києва (керівник Л. Зубченко, 
директор школи О. Іванова); сту-
дія образотворчого мистецтва 
«Колорит» (керівник Н. Сердюк).

Але, насамперед, керівники 
Українського фонду культури при-
вітали присутніх із відкриттям 

фестивалю-конкурсу «Україна – 
країна Здійснення Мрій» і презен-
тацією проектів. Слово до дітей 
сказав заслужений діяч мистецтв 
України і Польщі Микола Ше-
лест. Рядки своїх віршів присвя-
тив юним талантам письменник 
Олександр Бакуменко. Виступили 
голови літературного і художньо-
го фестивалів – Сергій Болтивець 
(україномовний напрямок) і Юрій 
Дрюченко (художній), письменник 
і видавець Володимир Полосін.

Представлено спецвипуск га-
зети «Культура і життя» – «Міст 

ЄДНАННЯ», присвячений проек-
ту «Симфонія здоров’я». Присут-
ніх привітали головний редактор 
газети Євген Букет та відпові-
дальна за випуск Світлана Соко-
лова. Журналісти висловили на-
дію на співпрацю громадськості, 
закладів культури, освіти, на-
уки і преси. Зауважили: Україн-
ський фонд культури є головним 
ї ї осередком. Відзначили також 
важливість особистої творчості 
представників фонду, особливо 
класика сучасної української лі-
тератури, голови організації Бо-
риса Олійника. 

Прикрасою заходу стали «Віден-
ський вальс» і танець «Ча-ча-ча» 
гуртка бального танцю «Мрія» спе-
ціалізованої школи № 138. Співа-
ли майстри естрадного мистецтва 
Інга Андріяш і Світлана Потера.

У проведенні заходу взяли участь 
партнери. Інформаційну підтрим-
ку проекту «Симфонія здоров’я» 
надали газета «Культура і життя», 
портал «Культура», Видавничо-
інформаційний центр «Майстер-
десант» (slir.masterdesant.com).

Організатори вдячні Шевченків-
ському і Дніпровському відділам 
Управління освіти за сприяння 
розвитку проекту.

Наталія ВЕСЕЛИЦЬКА
Фото  Романа  РАТУШНОГО

НОВЕ ДЕРЕВО 
КУЛЬТУРИ УКРАЇНИ Є!

СТИСЛІСТЬ – СЕСТРА ТАЛАНТУ

СОЛІДАРНІСТЬ ВІД УКРАЇНИ
Кензо Такада та Юрій Дрюченко 

Справедливість відомого 
вислову засвідчила 
презентація збірки «Музичні 
забавки» у залі Київської 
дитячої школи мистецтв № 2 
імені М. Вериківського.
Як наші обдаровані діти запа-

люють творчий вогник від ма-

теринської ватри початкового 
мистецького закладу, так і їхні 
наставники-викладачі надиха-
ються на створення нових му-
зичних форм у співпраці з та-
лановитими учнями. Яскравим 
прикладом є створення пісен-
ної збірки на вірші Агнії Барто 

Оленою Коваленко, яка вже 43 
роки викладає гру фортепіано. 
Переклади Н. Забіли та А. Кос-
тецького вражають мелодій-
ністю.

Спектр можливостей вико-
ристання нової збірки пока-
зав концерт учнів та викладачів 
різних відділів: фортепіанного, 
вокально-хорового, оркестро-
вого. Ілюстраціями до збірки 
стали малюнки учнів відділу об-
разотворчого мистецтва.

У своєму творчому звіті О. Ко-
валенко поєднала викладацьку 
діяльність із композиторською 
творчістю. Професійне досяг-
нення – виступ у ролі концерт-
мейстерів учнів хорового від-
ділу: Тасі Фортунської, братів 
Олексія та Святослава Лосів, а 
також учня відділу хореографії 
Назарія Бліннікова.

Виконання творів збірки учня-
ми та викладачами школи, а 
також зведеним хором учнів 
школи DORADO і студентів Уні-
верситетського коледжу імені 
Б.  Грінченка довело: музичною 
мовою у стислій формі можна 
виразити ємність і глибину ди-
тячих почуттів та переживань.

Лідія ОРЛЕНКО
Фото  Наталії  МУСІЄНКО

«М’ячик» та «Козлик» виконують Панкратьєва Анастасія, 3 кл. (вокал), 
Тася Фортунська, 1 кл. (фортепіано) та Назарій Блінніков, 4 кл. (фортепіано)
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3 березня в Будинку літератури 
імені Приможа Трубара 
(Trubarjeva Hiša Literature) в 
Любляні відбулася визначна 
подія для української 
громади та діаспори 
Словенії. Презентовано 
книгу Андрія Гевки «Тарас 
Шевченко і Словенія».
Пан Гевка дуже ретельно ста-

виться до деталей і миттєвостей 
життя, які ми, сучасні й модерні 
користувачі айпадів та айфонів, 
пропускаємо повз увагу. Те, що 
іншим, можливо, здається незна-
чущим, пан Андрій визбирує по 
крихті, і саме так народжуються 
його книги.

Презентація відбулася в те-
плій та дружній атмосфері. Окрім 
друзів Андрія Гевки та представ-
ників культурного товариства 
«Любляна-Київ», яке він очолює, 
був присутній його товариш 
зі студентських часів, філолог-
славіст, перекладач, історик лі-
тератури, професор Владімір 
Осол нік. Пан професор зачарував 
розповіддю та цікавими фактами і 

з життя Андрія Гевки, і з біографії 
Тараса Шевченка. На літератур-
ний вечір завітали також мешкан-
ці Любляни, котрих заінтригувала 
тематика України. Вони поділили-
ся своїми позитивними вражен-
нями від почутого про Тараса 
Шевченка, який досі для них був 
майже невідомим. 

Отож двомовна книга Андрія 
Гевки про події, що призвели до 
встановлення пам’ятника нашо-
му видатному землякові та його 
перекладачеві, є дуже вчасною та 
потрібною для відновлення куль-
турних зв’язків між двома держа-
вами.

Історично так склалося, що на 
початку XX століття Україну в Сло-
венії дуже шанували. Саме навко-
ло постаті Тараса Шевченка сво-
го часу згуртувалися такі видатні 
представники словенської куль-
турної еліти, як Сречко Косовел, 
Янез Еванґеліст Крек, Йоже Абрам. 
Вони навіть створили свою «За-
порозьку Січ» у місті Штанієль та 
дали одне одному українські пріз-
виська: Остап, Богдан, Серденько. 

Сучасникам зараз складно в це 
повірити, але так усе й було! Йоже 
Абрам прославився найбільшим 
шанувальником творчості Шев-
ченка, вивчив українську, хоча ні-
коли не бував у нашій країні. Він 
самотужки видав переклади книг 
«Кобзар» та «Гайдамаки», що ви-
йшли у світ 1906 року. А через 100 
років нащадок українських пере-
селенців із Галичини Андрій Гевка 
віднайшов у люблянській бібліо-
теці одну з двох збережених книг. 
Він щодня ходив туди, фотографу-
вав сторінки, а вдома їх передру-
ковував. Так і було створене фак-
симіле перекладів Йоже Абрама, 

яке 2007 року вийшло в одному 
з найбільш відомих та шанованих 
видавництвах Словенії – «Дружі-
на» (Družina).

Поступово пан Андрій Гев-
ка дійшов до ідеї встановлення 
пам’ятника Кобзареві та його пе-
рекладачеві у місті Штанієль у 
2010-ому. Відтоді щороку у Шев-
ченківські дні українці Словенії 
збираються тут і згадують свого 
пророка та велетня духу.

Інна ДЕМЧЕНКО-ФРЕЛІХ,  
КТ «Любляна-Київ»

Фото Олександра ЧЕРКАЩЕНКА

Фонди ліквідованої 21 вересня 
2016 року урядом Москви 
Бібліотеки української 
літератури найближчим часом 
передадуть до Всеросійської 
державної бібліотеки 
іноземної літератури 
імені М. Рудоміно, а її 
приміщення – Департаменту 
з туризму московської 
влади. Про це повідомив 
голова Товариства українців 
Башкортостану «Кобзар» 
Володимир Дорошенко.

Семен ВАСИЛЕНКО

У відкритому листі до пре-
зидента Росії, який був 
надісланий на адресу 
редакції газети «Куль-
тура і життя», В. Доро-

шенко нагадав, що приміщення 
у відбудованому будинку в ра-
йоні Мар’їна Роща за адресою 
вул. Трифонівська, 61, корпус 19, 
було урочисто передане Бібліоте-
ці української літератури у трав-
ні 2006 року урядом Москви. «Це 
був неоціненний подарунок не 
тільки для українців і шануваль-
ників української культури Мо-
скви, але і для всієї Російської 
Федерації: прекрасне, просторе 
приміщення, оснащене за остан-
нім словом техніки, із концерт-
ним залом на 120 осіб. Двічі на 
рік, проїжджаючи через Москву, 
я, мешканець Уфи, обов’язково 
відвідував Бібліотеку, де мені 
було приємно спілкуватися з чи-
тачами, дивитися багаті тематич-
ні літературні та художні вистав-
ки, концертні програми, самому 
співати з представниками укра-
їнських земляцтв.

Важко пояснити, чим керуєть-
ся уряд Москви сьогодні, відби-
раючи свій подарунок у третьо-
го за чисельністю після росіян і 
татар народу Російської Федера-
ції, ухваливши рішення ліквіду-
вати Бібліотеку української літе-
ратури. Спасибі, що не знищили 
фонди, а передали “іноземцям”», 
– акцентував пан Володимир.

Він нагадав, що колишня ди-
ректорка бібліотеки Наталія 
Шаріна досі перебуває під до-
машнім арештом, незважаю-
чи на публічну обіцянку прези-
дента В.  Путіна 25 грудня 2015 
року – на президентській раді з 
культури – зберегти Бібліотеку 
української літератури та розі-
братися з арештом Н. Шаріної. 
Також Володимир Дорошенко 
висловив низку звинувачень на 
адресу керівника пропутінської 
національно-культурної автоно-
мії українців Росії Б. Безпалька.

«Директор Бібліотеки україн-
ської літератури в Москві – Ша-
ріна Наталія Григорівна – під до-
машнім арештом, спасибі, що не 
в “Бутирці”. 

Прикро за державу, якщо та-
ких людей заарештовують, – за-
значає пан Дорошенко. – Мені, 
голові громадської організації 
“Республіканський національно-
культурний центр українців 
Башкортостану “Кобзар” (із май-“Кобзар” (із май-Кобзар” (із май-” (із май- (із май-
же 25-річним стажем), сумно, 
що в Раді з питань міжнаціо-
нальних відносин при президен-
тові РФ українців представляє 
якийсь Безпалько Богдан Ана-
толійович, керівник фейкової 
громадської організації “Феде-“Феде-Феде-
ральна національно-культурна 
автономія “Українці Росії”, ство-“Українці Росії”, ство-Українці Росії”, ство-”, ство-, ство-
реної замість двох ліквідованих 
федеральних українських орга-
нізацій.

Той Безпалько, який працю-
вав певний час заступником ди-
ректора Бібліотеки української 
літератури, який доклав руку 
(в прямому сенсі) до організа-
ції “підстави” Шаріної. Той Без-
палько, який, перебуваючи під 
слідством, у федеральному роз-
шуку, був кимось рекомендова-
ний до президентської ради. Той 
Безпалько, який протягом три-
валого часу готував проект пе-
редачі будівлі Бібліотеки україн-
ської літератури Департаменту 
з туризму. Той Безпалько, який 
реально не може представляти 
українців РФ, тому що не корис-
тується довірою і повагою біль-
шості лідерів регіональних укра-
їнських організацій».

Насамкінець, у відкритому 
листі Володимир Дорошенко за-
значив, що змушений засумніва-
тися у правдивості слів і гаран-
тій президента РФ.

«ТАРАС ШЕВЧЕНКО
І СЛОВЕНІЯ»

СПРОБИ ВРЯТУВАТИ 
УКРАЇНСЬКУ БІБЛІОТЕКУ 
В МОСКВІ ТРИВАЮТЬ

Володимир Дорошенко

Під час презентації. Професор Владімір Осолнік та Андрій Гевка

2 березня 2017. Українські книжки готові до перевезення



16 №11
17 березня 2017 НАЦІОНАЛЬНА ПАМ’ЯТЬ

№ 11 (4738), 17 березня 2017 р.
Виходить із 7 жовтня 1923 року.
Свідоцтво  про реєстрацію КВ № 1026 від 26.10.1994 р.
Засновники: Міністерство культури України,
Український комітет профспілки працівників культури, редакція газети
Головний редактор: Євген БУКЕТ

Адреса редакції: 03040, м. Київ, вул. Васильківська, 1
Тел.: +38 (044) 498–23–62, cultandlife@gmail.com
Видавець: Національне газетно-журнальне видав ництво
Генеральний директор: Андрій ЩЕКУН
Адреса видавництва: 03040, м. Київ, вул. Васильківська, 1
Тел.: +38 (044) 498–23–65
Дизайн та верстка: Сергій ЗАДВОРНИЙ

Поліграфічний комбінат: ТОВ «Типографія “Від “А” до “Я”»
м. Київ, вул. Колекторна, 38/40. Тел.: (044) 563–18–04, 562–28–51

Розповсюдження і реклама:
Тел.: +38 (044) 498–23–64; +38 (097) 111–17–56

Редакція не публікує колективні листи та звернення. Публікуючи проблемні 
матеріали, редакція, окрім спеціально обумовлених випадків, подає лише 
авторський погляд.

Передплатна ціна на 2017 р.:
3 місяці – 59,81 грн; 6 місяців – 138,54 грн.
Передплатний індекс: 60969
ISSN 2519-4429
Наклад 5 000
Ціна договірна
© «Культура і життя», 2017

Що таке Українська 
революція? Які її досягнення? 
Які елементи «гібридної 
війни» проти Української 
Народної Республіки 
успадкувала і використовує 
російська пропаганда 
сьогодні? Які уроки з подій 
1917–1921 років має винести 
Україна, щоби перемогти в 
сучасній війні? Як Україна 
вшановуватиме сторіччя 
революції? Про це розповіли 
представники Уряду під час 
прес-конференції 13 березня.

У березні 2017 року випо
внюється 100ліття від 
початку Української ре
волюції 1917–1921 років 
– одного із найважли

віших і найскладніших періодів 
історії українського народу ХХ 
сторіччя. Україна є спадкоєми
цею державницьких традицій, 
закладених цією революцією.

«Саме сьогодні особливо ак
туально осмислювати уро
ки історії.   У грудні 1917 року 
більшовицькою Росією було роз
почато збройну агресію проти 
Української народної республіки, 
і більшовицький агресор актив
но маніпулював: з одного боку – 
популістськими гаслами, прово
куючи конфлікти і протистояння 
всередині українського суспіль
ства та політикуму,   а з іншого 
боку – це було повноцінне зброй
не втручання”, – зазначив віце
прем’єрміністр України Павло 
Розенко. Він проанонсував, що 
в Києві буде встановлено мону
мент Соборності та пам’ятник 
Симону Петлюрі. Пан Розен
ко також висловив сподівання, 
що протягом наступних трьох 
років ці важливі пам’ятники 
будуть споруджені у терміни, 
визначені урядовим планом за
ходів. «Рік Української револю
ції уже розпочався. Офіційним 
його відкриттям будуть відпо
відні заходи за участю Президен
та України. Також зараз ведуться 
переговори з Верховною Радою 
України щодо можливості про
ведення спеціального засідання, 
яке буде присвячене 100річчю 
Української революції», – уза
гальнив віцепрем’єрміністр.

«Сто років тому розпочалась 
боротьба за те, щоб відстояти 
Україну. Почалася вона з росій
ської агресії, з нападу більшо
виків на Україну. Відповідно, ми 
можемо говорити про російську 
агресію, яка почалася сто років 

тому, про українську столітню 
війну за правду, за свободу, яка 
триває досі. І напевно, резуль
тат цієї війни залежить від того, 
наскільки ми засвоїмо урок на
ших попередників, наскільки ми 
пам’ятатимемо про їхню бороть
бу», – зауважив голова Україн
ського інституту національної 
пам’яті Володимир В’ятрович.

Український інститут націо
нальної пам’яті вшанує століт
тя подій Української революції 
низкою заходів. «Серед цих за
ходів є ті, які вже стали певною 
мірою звичними для Інститу
ту. Йдеться про Міжнародну на
укову конференцію “Революція, 
державність, нація: Україна на 
шляху самоствердження”, яку ми 
плануємо провести в червні цьо
го року. Це фотодокументаль
на вулична експозиція, яку ми 
будемо проводити в Києві, від

криття плануємо на 24 серпня. 
Особливість наших виставок по
лягає в тому, що ми їх тиражуємо 
та розсилаємо у всі регіони, піс
ля чого вони продовжують жити, 
 мандруючи областями», – зазна
чив Володимир В’ятрович.

Також голова УІНП розповів 
про Всеукраїнський пошуковий 
проект «Місця пам’яті Україн
ської революції 1917–1921 рр.», у 
рамках якого в усіх областях бу
дуть створені робочі групи крає
знавців. На основі даних, що їх 
зберуть ці дослідники, Україн
ський інститут національної 
пам’яті створить онлайнову гео
інформаційну систему, де буде 
розміщена інформація про вста
новлені місця пам’яті Україн
ської революції. Серед очікува
них результатів проекту: до 2021 
року розмістити інформацію про 
10 000 об’єктів, а також встано

вити у кожному районі України 
не менше одного пам’ятного зна
ку для увічнення пам’яті учасни
ків подій 1917–1921 років.

Упродовж року команда Ін
ституту виготовить настільну 
дитячу гру за мотивами подій 
та місць Української революції. 
Також заплановано запис ау
діоальбому «Пісні української 
революції» у виконанні гурту 
«Хорея Козацька» та розробка 
окремого сайту «Українська ре
волюція 1917–1921 рр.». Зараз на 
сайті Інституту вже створена та 
наповнюється рубрика «Україн
ська революція». Окрім того, ра
зом з Апаратом Верховної Ради 
Інститут організовує виставку 
«100 років першого Українсько
го парламенту», яка відкриється 
15 березня. 

Державний секретар Мініс
терства інформаційної політики 

України Артем Біденко розповів 
про плани Міністерства на най
ближчі чотири роки: «Перене
сти питання Української рево
люції 1917–21 років у популярну 
площину. Перетворити її на яви
ще масової культури і зробити 
не просто елементом шкільної 
програми 9–11 класів, а части
ною певного пантеону задля ро
зуміння героїзму українців, яке 
б накладалося на ті архетипи, які 
в нас є». Також Артем Біденко 
презентував тематичну соціаль
ну рекламу в регіонах України: 
«Це лідери Української Держави 
і ключові цитати, які говорять 
саме про перемогу, а не про зраду. 
Про те, що маємо єднатися і ру
хатися вперед заради єдиної дер
жави, заради України». 

Прес-служба Українського інституту 
національної пам’яті

ДО 100-РІЧЧЯ УКРАЇНСЬКОЇ 
       РЕВОЛЮЦІЇ 1917–1921 РОКІВ


